1133 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕ»! 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 


ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΕ 
ΤΗι 4 ΜΛ'Ι'ΟΥ 1979 


ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟΝ 


ΑΡΙΘΜΟΙ ΦΥΛΛΟΥ 

99 


ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 


ΝΟΜΟΙ 

Ν. 896. Περί κυρώσεως τοϋ άπό 4 Ιουλίου 1978 Διοικητι¬ 
κού Κανονιομοδ εφαρμογής τής Συμβάτεως μετάξι» 
τής Ελληνικής Δημοκαρτίας καί τής Κυπριακής 
Δημοκρατίας «περί Κοινωνικής Ασφαλείας».1 

Ν. 897. Περί κυρώσεως τής άπό 2 Μαρτίου 1978 Συμβα- 
αεως μεταξύ τής Ελληνικής Δημοκρατίας καί τής 
Κυπριακής Δημοκρατίας «περί Κοινωνικής Ασφα¬ 
λείας».. · · · ~ 

Ν. 910. Περί κυρώσεως τής εις Στρασβούργον όπογραφει- 
φείσης την 22αν Ιανουάριου 1965 Ευρωπαϊκής Συμ¬ 
φωνίας «περί καταστολής ραδιοφωνικών εκπομπών 
πραγματοποιούμενων ΰπο σταθμών κειμένων έκτος 
ίθνικών περιοχών καί άλλων τινών διατάξεων». 3 

Ν. 911. Περί κυρώσεως του εις Βιέννην ΰπογραφέντος την 
1 Ιην Ιανουάριου 1978, μεταξύ τής Ελληνικής Δη¬ 
μοκρατίας καί τής Αυστριακής Δημοκρατίας, Πρω¬ 
τοκόλου άφορώντος εις τάς διεθνείς όοικάς έμπορευ- 
ματικάς μεταφοράς. · 


ΝΟΜΟΙ 

(ΐ) 

ΝΟΜΟΣ ΥΠ' ΑΡΙΘ. 896 

Περί κυρώσεως τ ον άπό 4 Ίονλίον 1978 Διοικητικού 
Κανονισμού έψαρμογής τής Σνμβααεως μεχαξν της 
Ελληνικής Δημοκρατίας και τής Κυπριακής Δημοκρα¬ 
τίας «περί Κοινωνικής Άοηαλε!ας». _____ 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Ψηφισάμενοι όμοφώνως μετά τής Βουλής, άπεφασισαμεν. 
"Αρθρον πρώτον. 

Κυροϋται καί έχει ίβχύν νόμου, ό υπογράφεις εις Αθή¬ 
νας τήν 4ην Ιουλίου 1978 Διοικητικός Κανονισμός έφαρ- 
μογής της Συμβάσεως μεταξύ της 'Ελληνικής Δημοκρατίας 
καί τής Κυπριακής Δημοκρατίας «περί Κοινωνικής Ασφα¬ 
λείας», τοϋ όποιου τό κείμενον είς πρωτότυπόν είς τήν Ελ¬ 
ληνικήν γλώσσαν, έχει ώς ακολούθως : 


ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ 
ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΗΣ ΣΤΜΒΑΣΕΩΣ 

ΜΕΤΑΞΤ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΠΕΡΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

Βάσει τοϋ άρθρου 28 παράγραφος 5 τής άπό 2 Μαρτίου 
1978 Συμβάσεως «περί Κοινωνικής Ασφαλείας» μεταξύ τής 
Ελληνικής Δημοκρατίας καί τής Κυπριακής Δημοκρατίας, 
αί αρμόδιοι άρχαί των δύο συμβαλλομένων Κρατών συνεφώ- 
νησαν προς εφαρμογήν τής Συμβάσεως τά ακόλουθα : 

ΜΕΡΟΣ Α'. 

ΓΕΝΙΚΑΙ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Δ 

“Αρθρον 1. 

Ύπηρεσίαι Συνδέσμου. 

1. 'Η εφαρμογή τών διατάξεων τής Συμβάσεως άνατίθε- 
ται είς τάς κάτωθι Υπηρεσίας Συνδέσμου : 

α) Έν Έλλάδι : ' 

"Οσον άφορφ είς τήν άσφάλισιν άνεργίας, τόν Όργα- 
νισμόν Άπασχολήσεως Εργατικού Δυναμικού (Ο.Α.Ε.Δ.). 

"Οσον άφορα είς τήν άσφάλισιν τών άγροτών, τόν Όρ- 
γανισμόν Γεωργικών Ασφαλίσεων (Ο.Γ.Α.). 

"Οσον άφορα είς τά λοιπά συστήματα άσφαλίσεως, τό 
"Ιδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων (Ι.Κ.Α.). 

β) Έν Κύπρω : 

Τό τμήμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων τοϋ Υπουργείου 
Εργασίας καί Κοινωνικών Ασφαλίσεων. 

2. Διά τήν εφαρμογήν τής Συμβάσεως αί 'Υπηρεσίαι Συν¬ 
δέσμου έπικοινωνοϋν άπ’ ευθείας μεταξύ των ώς καί μετά 
τών ένδιαφερομένων προσώπων, παρέχουν άμοιβαίως συν¬ 
δρομήν καί δύνανται νά συνομολογούν ειδικά έντυπα συνδέ- 
σεως, άτινα ύποκαθιστοΰν τήν άποστολήν δικαιολογητικών 
εγγράφων, έξαιρέσει τών ιατρικών γνωματεύσεων, έφ’ δσον 
αί παρεχόμεναι διά τοϋ εντύπου πληροφορίαι έχουν διαπι- 
στωθή ΰπό τών έν λόγω 1 πηρεσιών. 

ΜΕΡΟΣ Β'. 

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ ΠΕΡΙ ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΑΣ 
ΝΟΜΟΘΕΣΙΑΣ 

"Αρθρον 2. 

Άποσπώμενοι. ■ - ν 

Είς τάς περιπτώσεις τοϋ άρθρου 7 καί τοϋ 
ράγραφος 2 τής Συμβάσεως, δέον όπως βεβαιουται 
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κολουθησις ισχύος τής νομοθεσίας τοϋ Κράτους, έξ ού ,ίά 
ένδιαφερόμενα πρόσωπα άποσπώνται. 'Η βεβαίωσις έχ- 
δίδεται: .. ί;" 

Εν Ελλάδι, υπό τοϋ Ιδρύματος Κοινωνικών Ασφαλίσεων 
(Ι.Κ.Α.). 

Εν Κυπρω, υπό τοϋ Τμήματος Κοινωνικών Ασφαλίσεων 
τοϋ Υπουργείου Εργασίας καί Κοινωνικών Ασφαλίσεων. 

"Αρθρον 3. ; 

Άσκησις' 5 δικαιώματος έπιλογής άπασχολουμένων εΐς 

,ί' αιπλ||ματικάς ή Προξενικάς Υπηρεσίας. λ# 

1. |Γ0§ δικαίωμα έπιλσγής, τό προβλιπόμενον ύιΛλτοϋ 
άρθρου 8 παράγραφος 3 της Συμβάσεως, Ασκείται δι’ δπο- 
βολής ύπό τοϋ ένδιαφερομένου υπευθύνου δηλώσεως. Ή 
δήλωσις αβτη δποβάλλεται : ' ΐ V; 

Έν Έλλάδι, εΐς τό "Ιδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων 
(Ι.Κ.Α.). . . 

Έν Κύπρω, εΐς τό Τμήμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων τοϋ. 
'Υπουργείου Εργασίας καί Κοινωνικών Ασφαλίσεων. Ή ! 

- 2. Η Υπηρεσία, εΐς ήν υποβάλλεται ή ανωτέρω δήλω- 
σις, ενημερώνει σχετικώς την αντίστοιχον Υπηρεσίαν τοϋ 
ετέρου Κράτους. 

"Αρθρον 4. 

Θεμελίωσις δικαιώματος διά Προαιρετικήν Άσφάλισιν. 

1. Διά τήν έφαρμογήν τοϋ άρθρου 9 παράγραφος 2 της 
Συμβάσεως ύπό τίνος φορέως τοϋ ένός τών συμβαλλομένων 
Κρατών, έκδίδεται βεβαίωσις περί τών κατά την νομοθεσίαν 
του ετέρου συμβαλλομένου Κράτους λαμβανομένων ύπ’ δψιν 
χρονικών περιόδων άσφαλίσεως, τη αιτήσει είτε τοϋ ενδια¬ 
φερομένου προσώπου είτε της αρμόδιας Υπηρεσίας Συν¬ 
δέσμου. 

2. Ή βεβαίωσις αΰτη έκδίδεται : 

Έν Έλλάδι, ύπό τοϋ αρμοδίου φορέως. 

Έν Κύπρω, ύπό τοϋ Τμήματος Κοινωνικών Ασφαλίσεων 
τοϋ ΎπουργΙΙου Εργασίας καί Κοινωνικών Ασφαλίσεων. 

ΜΕΡΟΣ Γ'. 

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΕΙΔΙΚΩΝ ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ ΠΕΡΙ ΠΑΡΟΧΩΝ 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1. 


Παροχαί Άσθενείας - Μητρότητος. 

"Αρθρον 5. 

Συνυπολογισμδς χρονικών περιόδων άσφαλίσεως. 

1. Διά τήν έφαρμογήν τοϋ άρθρου 11 παράγραφος 1 
καί τοϋ άρθρου 12 παράγραφος 1 έδ. (α) της Συμβάσεως 
ύπό τίνος φορέως ένός τών συμβαλλομένων Κρατών, έκδί- 
δεται βεβαίωσις περί τών κατά τήν νομοθεσίαν τοϋ έτέρου 
συμβαλλομένου Κράτους λαμβανομένων ύπ’ δψιν χρονικών 
περιόδων άσφαλίσεως, τη αιτήσει είτε τοϋ ένδιαφερομένου 
προσώπου, είτε της άρμοδίας Υπηρεσίας Συνδέσμου. 

2. 'Η βεβαίωσις αυτή έκδίδεται : 

Εν Ελλάδι, ύπό τοϋ αρμοδίου φορέως διά τήν άσφάλι- 
σιν άσθφνείας. ' ,'.Γ' ' 

Έν Κύπρω, '·> π ό τοϋ Τμήματος Κοινωνικών Ασφαλίσεων 
τοϋ Υπουργείου Εργασίας καί Κοινωνικών Ασφαλίσεων. 

"Αρθρον 6. 

Χρηματικαι Παροχαί Άσθενείας Μητρότητος έν περιπτώ- 
σειάνικανότητος πρός έργασίαν κατά τήν διάρκειαν προσω¬ 
ρινής διαμονής εΐς τήν περιοχήν τοϋ έτέρου Κράτους. 

1. α) Διά^τήν έφαρμογήν τοϋ άρθρου 11 παράγραφος 2 
(®) Συμβάσεως, τό ένδιαφερόμε'/ον πρόσωπον 
~ ^ΐ ται άπό τόν φορέα τοϋ τόπου διαμονής βεβαίωσιν 
«Κκανότητος πρός έργασίαν, έκδιδομένην κατά τήν διέπου- 


σαν τόν έν λόγω φορέα διαδικασίαν, παρέχον άμα καί στοι¬ 
χεία περί τής διευθύνσεως τής κατοικίας του καί περί τοϋ 
αρμοδίου φορέως. 

·.« β) 'Η βεβαίωσις αϋτη άποστέλλεται αμελλητί άπό τόν 
φορέα τοϋ τόπου διαμονής εΐς τόν αρμόδιον φορέα. 

2. 'Ο φορεύς τοϋ τόπου διαμονής άσκεΐ τόν ύπό τών 
ιδίων αύτοΰ διατάξεων καθοριζόμενου ιατρικόν καί διοικητι¬ 
κόν έλεγχον έπί τών έν λόγω προσώπων καί ειδοποιεί 
Αμελλητί τόν αρμόδιον φορέα περί τής διακοπής τής πρός 
έργασίαν Ανικανότητας. V , : / 

ν 3. Φορείς τοϋ τόπου διαμονής κατά τήν έννοιαν τών 
προηγουμένων παραγράφων είναι Γ 

’Β» Έλλάδι, τό "Ιδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων 
(Ι.Κ.Α.). 

Έν Κύπρω, τό Τμήμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων τοϋ 
/Υπουργείου Εργασίας καί Κοινωνικών . Ασφαλίσεων. 

,4· Ό άρμόδιος φορεύς Αποστέλλει, άπ’ ευθείας εΐς τόν 
δικαιούχον τάς εΐς χρήμα παροχάς. 

Αρθρον 7. 

Μεταφορά τόπου διαμονής δικαιούχου Παροχών Άσθε¬ 
νείας - Μητρότητος. 

1. Εΐς τάς περιπτώσεις τοϋ άρθρου 11 παράγραφος 2 
εδαφ. (β) και (γ) τής Συμβάσεως, τό ένδιαφερόμενον 
προσωπυν δέον νά είναι έφωδιασμένον διά βεβαιώσεως 
του αρμοδίου φορέως εις τήν οποίαν θά Αναγράφεται ή 
εναρξις και η πιθανή διάρκεια τής πρός έργασίαν άνικανό- 
τητος. 

2. Αί διατάξεις τών παραγράφων 2, 3 καί 4 τοϋ προη¬ 
γουμένου άρθρου ισχύουν άναλόγως. 

3. Εις περίπτωσιν παρατάσεως τής άνικανότητος έφαρμό- 
ζονται αναλόγως αί διατάξεις τής παραγρ. 1 τοϋ άρθρου 6. 

Αρθρον 8. 

Συρροή αξιώσεων διά Παροχάς Άσθενείας — Μητρότητο'· 
καί δΓ έξοδα κηδείας. 

, Διά τήν_έφαρμογήν τοϋ άρθρου 11 παράγραφοι 3 καί 4, 
ως καί τοϋ άρθρου 12 παράγραφος 2 τής Συμβάσεως, οί 
αρμόδιοι φορείς τών δύο συμβαλλομένων Κρατών άνταλ- 
λάσσουν τάς Αναγκαίας πληροφορίας. 

ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ 2. 

Παροχαί Συντάξεων Γήρατος — Αναπηρίας — Θανάτου. 
Αρθρον 9. 

Αξιωσις παροχών κατά τάς διατάξεις τοϋ ένός μόνον 
Κράτους. 1 

1. Πρόσωπον διαμένον εΐς τήν περιοχήν τοϋ ένός συμ¬ 
βαλλομένου Κράτους καί άξιοΰν συνταξιοδοτικάς παροχάς 
αποκλειστικώς κατά τάς διατάξεις τοϋ έτέρου συμβαλλομέ- 
Λ "Ρ ατου ?> υ ποβαλλει εΐς τήν άρμοδίαν Υπηρεσίαν 
Συνοέσμου τής χώρας τής διαμονής του αϊτησιν μετά τών 
σχετικών, δικαιολογητικών. 'Η Υπηρεσία Συνδέσμου απο¬ 
στέλλει αμελλητί τήν αϊτησιν καί τά δικαιολογητικά εΐς 
τον αρμόδιον φορέα. 

, 2. Τυχόν άπαιτούμεναι ίατρικαί εξετάσεις διενεογοΰνται 
υπό του κατά τό. αρθρον 6 παράγραφος 3 τοϋ παρόντος 
Κανονισμού φορέως του τόπου διαμονής. 

Αρθρον 10. 

Άξίωσις παροχών κατά τάς διατάξεις τής Συμβάσεως. 

1. Έφ’ όσον τό ένδιαφερόμενον πρόσωπον ή ό δικαιοπά- 
έχη πραγματοποιήσει περιόδους άσφαλίσεως κατά 
τας , διατάξεις αμφοτέρων τών συμβαλλομένων Κρατών 
κα»- α.ιοι συνταξιοδοτικάς παροχάς, ό άρμόδιος φορεύς 
χρησιμοποιεί έντυπον συνδέσεως έπί τοϋ όποιου Αναγρά¬ 
φονται, αι περίοδοι άσφαλίσεως αί διανυθεϊσαι εΐς τήν 
περιοχήν των δυο συμβαλλομένων Κρατών καί αί πρός 
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αύ 3 α ? έξομόιόυμεναι, ώς καί τά λοιπά άπαραίτητα στο·.- 
χ€?ά διά τήν θεμελιωσιν καί τόν προσδιορισμόν του δικαιώ- 
μ«τος, κατά τάς νομοθεσίας των δύο συμβαλλόμενων Κρα- 
των. "... 

, 2· ΟΙ αρμόδιοι φορείς παρέχουν προς άλλήλους- πάσαν 
αναγκαιαν δια την έφαρμογήν της Συμβάσεως πληροφορίαν, 
ίδιως αναφορικώς μέ τήν έφαρμογήν των άρθρων 15 καί 
1(3 της Συμβάσεως, αποστέλλαντες ενδεχομένως καί άντί- 
γραφμν ,ιατ^κων .γνωματεύσεων,,,, 

3. Οι αρμόδιοι φορείς δέον όπως κοινοποιούν προς άλ- 
ληλους τάς εκδιδομένας αποφάσεις, κατ’ εφαρμογήν τοϋ 
Κεφαλαίου 2 της Συμβάσεως. 

’Άρθρον 11. 

Πληρωμαί. 

Αι συντάξεις καταβάλλονται ύπό τού αρμοδίου φορέως 
άπ’ ευθείας εις τούς δικαιούχους. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 3. 

Εργατικά Ατυχήματα καί ΈπαγγελματικαΙ Νόσοι. 

’Άρθρον 12. 

ΓΙληροφορίαι μεταξύ άρμοδίων φορέων. 

Διά τήν έφαρμογήν των διατάξεων τού άρθρου 17 της 
Συμβάσεως, οί αρμόδιοι φορείς των δύο συμβαλλομένων 
Κρατών, ανταλλάσσουν τάς άναγκαίας πληροφορίας. 

Άρθρον 13. 

Καταβολή χρηματικών παροχών. 

1. Διά τήν καταβολήν τών χρηματικών παροχών άσθε- 
νεΐας έξ εργατικού άτυχήματος ή επαγγελματικής νόσου, 
εφαρμόζονται άναλόγως τά άρθρα 6 καί 7 τοϋ παρόντος Κα¬ 
νονισμού. 

2. Διά τήν καταβολήν τών χρηματικών παροχών συντά¬ 
ξεων λόγω αναπηρίας ή θανάτου έξ έργατικοϋ άτυχήματος 
ή επαγγελματικής νόσου, έφαρμόζονται άναλόγως τά άρθρα 
9 καί 11 τοϋ παρόντος Κανονισμού. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 4. 

Παροχαί Ανεργίας. 

Άρθρον 14. 

1. Διά τήν έφαρμογήν τής παραγράφου 1 τού άρθρου 18 
τής Συμβάσεως ύπό τίνος φορέως τοϋ ενός τών συμβαλλο¬ 
μένων Κρατών, έκδίδεται βεβαίωσις περί τών, κατά τήν 
νομοθεσίαν τοϋ ετέρου συμβαλλόμενου Κράτους, λαμβανο- 
μένων ύπ’ όψιν χρονικών περιόδων άσφαλίσεως, τή αιτήσει 
είτε τοϋ ένδιαφερομένου προσώπου είτε τής αρμόδιας Υπη¬ 
ρεσίας Συνδέσμου. 

2. Διά τόν καθορισμόν τής διαρκείας τής έπιδοτήσεως 
συμφώνως προς τήν παράγραφον 2 τοϋ άρθρου 18 τής Συμ¬ 
βάσεως ύπο τοϋ αρμοδίου φορέως τού ενός τών συμβαλλό¬ 
μενοι Κρατών, έκδίδεται βεβαίωσις περί τοϋ άριθμοΰ τών 
ήμερων έπιδοτήσεως, τάς όποιας ό ενδιαφερόμενος έλαβε 
κατά τήν νομοθεσίαν τοϋ ετέρου Κράτους, έντός τών τελευ¬ 
ταίων δώδεκα μηνών, τή αιτήσει είτε τού ένδιαφερομένου 
προσώπου είτε της αρμόδιας Υπηρεσίας Συνδέσμου. 

3. Διά τήν έφαρμογήν τών διατάξεων τοϋ άρθρου 19 τήε 
Συμβάσεως ύπό τίνος φορέως τοϋ ενός τών συμβαλλομένως 
Κρατών, έκδίδεται βεβαίωσις περί τών περιόδων άσφαλίν 
σεως, τάς όποιας ό ενδιαφερόμενος έπραγματοποίησεν έν 
Έλλάδι καί περί τοϋ αριθμού τών ημερών δι’ άς έτυχεν έπι¬ 
δοτήσεως κατά τήν Ελληνικήν νομοθεσίαν, τή αιτήσει είτε 
τοϋ ένδιαφερομένου προσώπου είτε τής αρμόδιας 'Υπηρε- 
σίας Συνδέσμου. 


Κεφάλαιον 5. 

Διατάξεις ίσχύουσαι &* όλος τάς παροχάς. 

Άρθρον 15. 

Άπόδοσις Δαπανών. 

1. Δαπάναι δι’ έξοδα, διοικήσεως καί διά διενεργουμένας 
κατά τον παρόντα Κανονισμόν ίατρικάς εξετάσεις, δέν απο¬ 
δίδονται. 

2. Ή άπόδοσις τών παροχών άνεργίας, ή προβλεπομένη 
εις τό άρθρον 19 τής Συμβάσεως, διενεργεΐται καθ’ εξάμη¬ 
νου παρά τοϋ οφειλέτου φορέως εις τόν φορέα του Κράτους 
ό οποίος χορηγεί τάς παροχάς. 

Άρθρον 16. 

Διαβίβασις αιτήσεων. 

Αί διά τήν έφαρμογήν της νομοθεσίας ενός τών συμβαλ¬ 
λομένων Κρατών ύποβαλλόμεναι αιτήσεις, δηλώσεις ή προσ- 
φυγαί, κατά τό άρθρον 24 τής Συμβάσεως, είς Αρχήν ή Όρ- 
γανισμόν τοϋ ετέρου συμβαλλομένου Κράτους, διαβιβάζον¬ 
ται άμελλητί ύπό τής παραλαβούσης Αρχής ή Όργανισμοϋ 
εις τόν άρμόδιον φορέα τοϋ ετέρου Κράτους, βεβαιουμένης 
καί τής ημερομηνίας υποβολής αύτών. 

Άρθρον 17. 

Στατιστικά στοιχεία. 

Οί αρμόδιοι φορείς δέον νά άποστέλλουν είς τήν οίκείαν 
Υπηρεσίαν Συνδέσμου έτήσιον στατιστικόν πίνακα περί 
τών είς τό έτερον συμβαλλόμενου Κράτος γενομένων ύπ’ 
αύτών πληρωμών, κατά τό άρθρον 5 τής Συμβάσεως. Οί έν 
λόγου πίνακες δέον νά άνταλλάσσωνται ύπό τών Υπηρεσιών 
Συνδέσμου. 

ΜΕΡΟΣ Δ'. 

Τελικαί Διατάξεις. 

Άρθρον 18. 

Θέσις έν ίσχύι. 

'Ο παρών Κανονισμός τίθεται έν ίσχύι συγχρόνως μέ τήν 
Σύμβασιν. 

Εις πίστωσιν τούτου οί ύπογράφοντες, δεόν¬ 
τως, έξουσιοδοτημένοι ύπό τών άντιστοίχων Κυβερνήσεών 
των, υπέγραψαν τόν παρόντα Κανονισμόν. 

Έγένετο έν Άθήναις τήν 4ην Ιουλίου 1978 
εις δύο πρωτότυπα είς τήν Ελληνικήν γλώσσαν, τών κειμέ¬ 
νων έχόντων τήν αυτήν ίσχύν. 

Διά τήν Ελληνικήν Διά τήν Κυπριακήν 

Κυβέρνησιν Κυβέρνησιν 

ΣΠ. ΔΟΞΙΑΔΗΣ ΑΙΜ. ΘΕΟΔΟΎΛΟΥ 

’Άρθρον · δεύτερον. 

'Η ισχύς τοϋ παρόντος άρχεται άπό τής δημοσιεύσεώς του 
διά τής Έφημερίδος τής Κυβερνησεως. 

Ό ταρών νόμος ψηφιστείς ύπό τής Βουλής καί παρ’ Ημών 
σήμερον κυρωθείς, ϊημοσ'.ευόήτω διά τής ’Εφημερίδος τής 
Κυβερνησεως καί έκτελετ&ήτω ώς νόμος τοϋ Κράτους. 

Έν Ά&ήναις τή 2 Μαΐου 1979 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Δ. ΤΣΑΤΣΟΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΏΝ ΕΡΓΑΣΙΑΣ 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΡΑΛΑΗΣ ΚΩΝ. ΛΛΣΚΑΡΗΣ 

ΚΟΙΝΩΝΙΚΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ 

ΣΠΥΡΙΔΩΝ ΔΟΕΙΑΔΗΣ 

Έΰεωρήϋη και έτέ&η ή μεγάλη τοϋ Κράτους σφραγίς.} 
Έν Ά#ήναις τή 3 Μαΐου 1979. 

0 ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΣΤΑ·ΜΠΙΧ « 
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Περί κνρώοεως τής από 2 Μάρτιον 1978 Συμβάσεως 
μεταξύ τής Ελληνικής Δημοκρατίας και τής Κυπρια¬ 
κής Δημοκρατίας «περί Κοινωνικής "Ασφαλείας». 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Ψηφισάμενοι όμοφώνως μετά τής Βουλής, άχεφασίσαμεν : 
"Αρθρον πρώτον. 

Κυροΰται χαί έχει ίσχύν νόμου ή ύπογραφεϊσα εις Λευκω¬ 
σίαν τήν 2αν Μαρτίου 1978 Σύμβασις μεταξύ τής Ελληνικής 
Δημοκρατίας καί τής Κυπριακής Δημοκρατίας περί Κοινω¬ 
νικής Άσφοιλείας, τής οποίας τό κείμενον εις τό πρωτότυπον 
είς τήν Ελληνικήν γλώσσαν, έχει ώς ακολούθως : 

ΣΥΜΒΑΣΙΣ 

ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΚΑΙ ΤΗΣ 

ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΠΕΡΙ 

ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΚΑΙ Η ΚΥΠΡΙΑΚΗ 
ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

άγόμεναι ύπό τής επιθυμίας δπως ρυθμίσωσι τάς άμοιβαίας 
σχέσεις μεταξύ τών δύο Κρατών έπί Θεμάτων κοινωνικής 
άσφοιλείας τών πολιτών αυτών οί όποιοι ύπάγονται είς τήν 
κοινωνικήν άσφάλισιν άμφοτέρων τών Κρατών, άποφασίζουν 
τήν σύναψιν τής άκολούθου συμβάσεως. 

ΜΕΡΟΣ Α'. 

Γενικαί Διατάξεις. 

"Αρθρον 1. 

Έννοιολογικοί προσδιορισμοί. 

Οί έν τή παρούση συμβάσει χρησιμοποιούμενοι κατωτέρω 
ίροι έχουν τήν δι’ ένα έκαστον έξ αύτών άντιστοίχως άνα- 
γραφομένην έννοιαν : 

1. «Περιοχή» 

"Οσον άφορα τήν Ελλάδα 

τό έδαφος τής Ελληνικής Δημοκρατίας 

όσον άφορφ τήν Κύπρον 

τό έδαφος τής Κυπριακής Δημοκρατίας. 

1, «Άρμοδία άρχή» 

όσον άφορα τήν Ελλάδα 
τόν Υπουργόν Κοινωνικών Υπηρεσιών 
καί διά τήν άσφάλισιν άνεργίας τόν 
Υπουργόν Εργασίας, 
όσον άφορφ τήν Κύπρον 

τόν Υπουργόν Εργασίας καί Κοινωνικών Ασφαλίσεων. 

3. «Αρμόδιος φορεύς» 

ό κατά τάς έφαρμοσθησομένας διατάξεις 
αρμόδιος φορεύς. 

4. «Μέλος οίκογενείας» 

Τό μέλος τής οικογένειας κατά τάς διατάξεις τοΰ φορέως 
είς βάρος τοΰ οποίου χορηγούνται αί παροχαί. 

5. «Βοήθημα κηδείας» 

όσον άφορφ τήν Ελλάδα 

τό έφ’ άπαξ βοήθημα δι’ έξοδα κηδείας. 

6. Οί λοιποί έν τή προκειμένη συμβάσει χρησιμοποιούμενοι 
όροι έχουσι τήν ύπό τής νομοθεσίας τοΰ οικείου Κράτους 
άποδιδομένην είς αύτούς έννοιαν. 

"Αρθρον 2. 

Νομοθεσίαι έπί τών δποίων έχει έφαρμογήν ή Σύμβασις. 
1. 'Η παρούσα Σύμβασις έχει έφαρμογήν : 

I. Είς 'Ελλάδα : 

«) Έπί τής γενικής νομοθεσίας περί Κοινωνικών Άσφα- 
λίββων τής καλυπτούσης τούς μισθωτούς καί τούς πρός 


αύτούς έξομοιουμένους διά τούς κινδύνους άσθενείας καί 
μητρότητος (διά παροχάς είς χρήμα) εργατικού ατυχήματος 
καί έπαγγελματικής άσθενείας, αναπηρίας, γήρατος καί 
θανάτου. 

β) Έπί τής νομοθεσίας περί τών ειδικών συστημάτων 
άσφαλίσεως τών καλυπτόντων ώρισμένας κατηγορίας μισθω¬ 
τών κατά τών άνωτέρω κινδύνων έξαιρουμένων τών ναυτι¬ 
κών. 

γ) Έπί τής νομοθεσίας περί τών ειδικών συστημάτων 
άσφαλίσεως τών καλυπτόντων τούς αύτοτελώς άπασχολου- 
μένους. 

δ) Έπί τής νομοθεσίας άσφαλίσεως τών αγροτών. 

ε) Έπί τής νομοθεσίας τής άσφαλίσεως άνεργίας τών 
μισθωτών. 

II. Είς τήν Κύπρον έπί τών περί Κοινωνικών Ασφαλίσεων 
Νόμων τοΰ 1972 έως 1976. 

2. 'Η παρούσα Σύμβασις έχει ομοίως έφαρμογήν έπί 
πασών τών νομοθετικών ή κανονιστικών πράξεων αί όποϊαι 
κωδικοποιούν, τροποποιούν ή συμπληροϋν τάς έν τή παρα- 
γράφφ 1 τοΰ παρόντος άρθρου άπαριθμουμένας νομοθεσίας. 

3. 'Η παρούσα Σύμβασις έχει ωσαύτως έφαρμογήν έπί 
νομοθεσίας άφορώσης είς κλάδον κοινωνικής άσφαλείας 
έτερον ή οί έν παραγράφω 1 τοΰ παρόντος άρθρου άναφερό- 
μενοι ύπό τήν προϋπόθεσιν συνομολογήσεως περί τούτου 
συμφώνου μεταξύ τών συμβαλλόμενων Κρατών. 

"Αρθρον 3. 

Προσωπικόν Πεδίον Εφαρμογής τής Συμβάσεως. 

1. Αί διατάξεις τής παρούσης Συμβάσεως, έφ’ όσον έν 
αυτή δέν ορίζεται άλλως έχουν έφαρμογήν έπί τών υπηκόων 
τών δύο συμβαλλομένων Κρατών, ώς καί έπί τών μελών τής 
οίκογενείας καί τών έπιζώντων αυτών. 

2. Αί διατάξεις τής παρούσης Συμβάσεως έχουν έπίσης 
έφαρμογήν καί έπί τών προσφύγων έν τή έννοια τής Συνθή¬ 
κης τής Γενεύης τής 28ης Ιουλίου 1951 περί τής Νομικής 
Καταστάσεως τών Προσφύγων καί τοΰ άπό 31ης Ιανουάριου 
1967 Πρωτοκόλλου αυτής, ώς καί έπί τών άνιθαγενών έν τή 
έννοια τής διεθνούς Συμβάσεως τής Νέας 'Υόρκης τής 
28-9-1954 καί τοΰ Παραρτήματος αυτής περί τοΰ καθεστώ¬ 
τος τών άνιθαγενών. 

"Αρθρον 4. 

Ίσότης Μεταχειρίσεως. 

Οί υπήκοοι έκατέρου τών συμβαλλομένων Κρατών ύπό- 
κεινται είς τάς υποχρεώσεις καί άπολαύουν τών δικαιωμά¬ 
των τών νομοθεσιών, τών άπαριθμουμένων είς τό άρθρον 2 
ύφ’ οδς όρους καί οί υπήκοοι τοΰ έτέρου Κράτους. 

"Αρθρον 5. 

Καταβολή παροχών τοΰ ενός Κράτους είς τήν περιοχήν 
τοΰ έτέρου Κράτους. 

1. Συντάξεις καί έτεραι χρηματικαί παροχαί όφειλόμεναι 
κατά τάς διατάξεις τής νομοθεσίας ενός τών συμβαλλομένων 
Κρατών καταβάλλονται, έφ’ όσον έν τή παρούση Συμβάσει 
δέν ορίζεται άλλως καί όταν ό δικαιούχος διαμένη είς τήν 
περιοχήν τοΰ έτέρου συμβαλλομένου Κράτους. 

2. Αί έν τή παραγράφω 1 τοΰ παρόντος άρθρου συντάξεις 
καί παροχαί τοΰ ένός τών συμβαλλομένων Κρατών κατα¬ 
βάλλονται είς τούς ύπηκόους τοΰ έτέρου συμβαλλομένου 
Κράτους καί όταν διαμένουν είς τήν περιοχήν τρίτου Κράτους 
ύπό τάς αΰτάς προϋποθέσεις καί έν τώ αύτώ μέτρω, ώς είς 
τούς ύπηκόους τοΰ πρώτου Κράτους τούς διαμένοντας είς 
τήν περιοχήν τοΰ τρίτου Κράτους. 

ΜΕΡΟΣ Β'. 

Διατάξεις περί Εφαρμοστέας Νομοθεσίας. 

"Αρθρον 6. 

'Υπό τήν έπιφύλαξιν τών διατάξεων τών άρθρων 7 καί 8 
ή άσφαλιστική ύποχρέωσις τών βιοποριστικώς έργαζομένων 
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προσώπων ρυθμίζεται κατά τάς διατάξεις τής νομοθεσίας 
τοϋ συμβαλλόμενου Κράτους εις τήν περιοχήν τοϋ οποίου 
άσκεΐται ή βιοποριστική έργασία. » 

’Άρθρον 7. 

1. Έάν πρόσωπον άπασχολούμενον εις τήν περιοχήν τοϋ 
ενός των συμβαλλομένων Κρατών άποσταλή υπό τής έπι- 
χειρήσεως εις τήν οποίαν συνήθως απασχολείται πρός έκτέ- 
λεσιν έργασίας εις τήν περιοχήν τοϋ ετέρου συμβαλλομένου 
Κράτους, αί διατάξεις τοϋ πρώτου συμβαλλομένου Κράτους 
θά έξακολουθήσουν νά έφαρμόζωνται έπ'ι τοϋ έν λόγω προ¬ 
σώπου, ώς έάν τοΰτο άπησχολεΐτο άκόμη εις τήν περιοχήν 
τοϋ Κράτους τούτου, έφ’ όσον ή έργασία δεν προβλέπεται 
νά διαρκέση πέραν των δώδεκα μηνών. Έάν δι’ απροβλέ¬ 
πτους λόγους ή άπασχόλησις τοϋ ένδιαφερομένου εις τήν 
περιοχήν τοϋ δευτέρου Κράτους εξακολούθηση μετά τήν 
έκπνοήν τής ώς άνω περιόδου τών δώδεκα μηνών, ή νομο¬ 
θεσία τοϋ πρώτου Κράτους θά έξακολουθή νά έφαρμόζηται 
εις τήν περίπτωσίν του δι’ έτέραν περίοδον μή ύπερβαίνουσαν 
τούς δώδεκα μήνας, έφ’ όσον ή άρμοδία άρχή τοϋ δευτέρου 
Κράτους συμφωνήση πρός τοΰτο προ τής έκπνοής τής πρώτης 
περιόδου τών δώδεκα μηνών. 

2. Προκειμένου περί τοϋ προσωπικού κινήσεως οίασδη- 
ποτε έπιχειρήσεως ένεργούσης διεθνείς μεταφοράς έπιβατών 
ή έμπορευμάτων αεροπορικώς, εΐτε δι’ ίδιον αυτής λογαρια¬ 
σμόν είτε διά λογαριασμόν άλλου, εχυυσιν εφαρμογήν αί ακό¬ 
λουθοι διατάξεις. 

(α) 'Τπό τήν έπιφύλαξιν τών διατάξεων τών έδαφίων (β) 
και (γ) τής παρούσης παραγράφου οί όπηρετοϋντες εις οίαν- 
δήποτε έπιχείρησιν ή οποία έχει τήν έδραν της εις τήν περιο¬ 
χήν τοϋ ενός τών συμβαλλομένων Κρατών, υπάγονται εις 
τήν νομοθεσίαν τοϋ Κράτους αύτοϋ, έστω καί έάν έργάζωνται 
εις τήν περιοχήν τοϋ ετέρου Κράτους. 

(β) 'Τπό τήν έπιφύλαξιν τών διατάξεων τοϋ εδαφίου (γ) 
τής παρούσης παραγράφου όταν ή έπιχείρησις έχη υποκα¬ 
τάστημα ή αντιπροσωπείαν εις τήν περιοχήν τοϋ ενός τών 
συμβαλλομένων Κρατών, οί απασχολούμενοι εις τό τοιοϋτον 
υποκατάστημα ή αντιπροσωπείαν υπάγονται εις τήν νομο¬ 
θεσίαν τοϋ έν λόγω Κράτους. 

(γ) "Οταν πρόσωπον έ'χον τήν συνήθη αύτοϋ διαμονήν 
εις τήν περιοχήν τοϋ ενός τών συμβαλλομένων Κρατών, 
άπασχολήται έξ όλ.οκλ.ήρου ή κατά κύριον λογον εις την 
έν λόγω περιοχήν, θά υπάγεται εις τήν νομοθεσίαν τοϋ 
Κράτους αύτοϋ, έστω και έάν ή έπιχείρησις εις τήν ^οποίαν 
υπηρετεί δέν έχη τήν έδραν της ή υποκατάστημα ή αντι¬ 
προσωπείαν εις τήν έν λόγω περιοχήν. 

’Άρθρον 8. 

1. Αί διατάξεις τής παρούσης Συμβάσεως δεν εφαρμό¬ 
ζονται έπί τών τακτικών μελών τής Διπλωματικής Ιπη- 
ρεσίας έκατέρου τών συμβαλλ.ομένων Κρατών. 

2. 'Τπό τήν έπιφύλαξιν τών διατάξεων τής παραγράφου 
1 τοϋ παρόντος άρθρου, οί τελοΰντες εν τή Δημοσία Τπη- 
ρίσία τοϋ ενός τών συμβαλλομένων Κρατούν η εν τή υπη¬ 
ρεσία νομικοΰ προσώπου δημοσίου δικαίου τοϋ εν λογω 
Κράτους άποσπώμενοι είς τήν περιοχήν τοϋ ετέρου Κράτους, 
ύπάγονται είς τήν νομοθεσίαν τοϋ προύτου Κράτους, ως εχν 
οΰτοι άπησχολοΰντο εις τήν περιοχήν τοϋ Κράτους τουτου. 

3. 'Τπό τήν έπιφύλαξιν τών διατάξεων τών παραγράφων 
1 καί 2 τοϋ παρόντος άρθρου οί άπασχολουμενοι εις διπλω¬ 
ματικήν αποστολήν ή προξενικήν υπηρεσίαν πού ενός των 
συμβαλλομένων Κρατών είς τήν περιοχήν τοϋ ετέρου Κρά¬ 
τους ή εις τήν προσωπικήν υπηρεσίαν μέλους τοιαυτης απο¬ 
στολής ή αρχής υπάγονται είς τήν νομοθεσίαν τοϋ Κράτους 
τούτου. Ούχ’ ήττον, όμως, παν προσωπον ούτως απασχο¬ 
λούμενου δύναται εντός τριών μηνών απο τής εναρςεως τής 
ισχύος τής παρούσης Συμβάσεως ή εντός τριών μηνών απο 
τής ένάρξεως τής άπασχολήσεως αύτοϋ εις την περιοχήν τοϋ 
δευτέρου Κράτους, νά έπιλέξη όπως υπαχθή εις, την νομοθε¬ 
σίαν τοϋ πρώτου συμβαλλομένου Κράτους, εφ όσον^υπηγετο 
εις τήν νομοθεσίαν ταύτην αμέσως προ τής εναρςεως της 
άπασχολήσεως αύτοϋ είς τήν έν λόγω αποστολήν ή υπηρεσίαν. 


Άρθρον 9. 

1. Έάν κατά τήν νομοθεσίαν ενός έκάστου τών συμβαλ¬ 
λομένων Κρατών, ήσφαλισμένος θά έδικαιοΰτο νά ύπαχθή 
προαιρετικώς είς τήν νομοθεσίαν άμφοτέρων τών συμβαλ- 
λ,ομένων Κρατών διά τήν αυτήν περίοδον, ούτος θά δύναται νά 
ύπαχθή μόνον είς τήν νομοθεσίαν τοϋ Κράτους είς τήν περιο¬ 
χήν τοϋ οποίου συνήθους διαμένει. Προκειμένου περί ήσφα- 
λισμένου διαμένοντος εις τρίτον Κράτος ούτος θά δικαιούται 
νά έπιλέξη τό συμβαλλόμενον Κράτος είς τήν νομοθεσίαν τοϋ 
όποιου θά ύπαχθή. 

2. ΙΙρός θεμελίωσιν τοϋ δικαιούματος ήσφαλισμένου διά 
προαιρετικήν άσφάλισιν κατά τήν νομοθεσίαν τοϋ ενός τών . 
συμβαλλόμενων Κρατοον, ό αρμόδιος φορεύς τοϋ Κράτους 
τούτου συνυπολογίζει καί τάς περιόδους άσφαλίσεως τάς 
πραγματοποιηθείσας υπό τοϋ ήσφαλισμένου κατά τήν νομο¬ 
θεσίαν τοϋ ετέρου συμβαλλομένου Κράτους. 

’Άρθρον 10. 

Αί άρμόδιοι άοχαί τών δύο συμβαλλομένων Κρατών δύ- 
νανται, έπί τή αιτήσει τών ένδιαφερομένων προσώπων καί, 
έπί παρεχόντων έξηρτημένην έργασίαν τή συνεναινέσει τών 
εργοδοτών αυτών νά συνομολογήσουν έξα.ιρέσεις άπό τούς 
κανόνας τούς τιθεμένους διά τών άρθρων 6 έως 8. 

ΜΕΡΟΣ Γ 
Είδικαί Διατάξεις. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1. 

ΙΙαροχαί Άσθενείας κα.ί Μητρότητος. 

’Άρόρον 11. 

Επιδόματα Άσθενείας καί Μητρότητας. 

1. Διά τήν θεμελίωσιν καί τον προσδιορισμόν τοϋ δικαιώ¬ 
ματος δι’ επιδόματα άσθενείας καί μητρότητος δυνάμει τής 
νομοθεσίας ενός τών συμβαλλομένων Κρατών, έφ’ όσον ό 
ήσφαλισμένος έχει ύπαχθή διαδοχικώς ή άλληλοδιαδόχως 
είς τήν νομοθεσίαν άμφοτέρων τών συμβαλλομένων Κρατών, 
αί περίοδοι άσφαλίσεως καί αί πρός αύτάς έξομοιούμεναι αί 
πραγματοποιηθεΐσαι είς τήν περιοχήν τοϋ έτέρου τών συμ- 
βαλλομένων Κρατών συνυπολογίζονται εις τάς περιόδους 
άσφαλίσεως καί τάς πρός αύτάς έξομοιουμένας τάς πρα- 
γματοποιηθείσας είς τήν περιοχήν τοϋ πρώτου Κράτους 
έφ’ όσον προηγούνται τούτων καί δεν συμπίπτουν χρονικώς. 

2. Ήσφαλισμένος δικαιούμενος επιδόματος άσθενείας ή 
μητρότητος κατά τήν νομοθεσίαν ενός τών συμβαλλ.ομένων 
Κρατών έάν εύρίσκετο είς τήν περιοχήν τοϋ Κράτους τού¬ 
του, θά δικαιούται νά λάβη τό επίδομα καί όταν ευρίσκεται 
είς τήν περιοχήν τοϋ έτέρου τών συμβαλλ.ομένων Κρατών, 
έφ’ όσον : 

(α) ή κατάστασις αύτοϋ απαιτεί άμεσον περίθαλ,ψιν κατά 
τήν παραμονήν του είς τήν περιοχήν τοϋ έτέρου Κράτους καί 
έντός τριών ημερών άπό τής ένάρξεως τής ανικανότητας 
πρός έργασίαν, ή έντός τοιαύτης μακροτέρας περιόδου, ώς ό 
αρμόδιος φορεύς ήθελεν έπιτρέψει, υποβάλλει ιατρικήν βε- 
βαίωσιν της ανικανότητας πρός έργασίαν, ή 

(β) έχων θεμελιώσει δικαίωμα δι’ επίδομα άσθενείας ή 
μητρότητος κατά τήν νομοθεσίαν τοϋ πρώτου Κράτους, κα¬ 
τόπιν έγκρίσεως τοϋ άρμοδίου φορέως επιστρέφει είς τήν 
περιοχήν τοϋ Κράτους είς τό όποιον διαμένει ή μεταφέρει 
τήν διαμονήν του είς την περιοχήν τοϋ έτέρου Κράτους ή 

(ν) κατόπιν έγκρίσεως τοϋ άρμοδίου φορέως τοϋ πρώτου 
Κράτους μεταβαίνει είς τήν περιοχήν τοϋ δευτέρου Κράτους 
διά νά τύχη καταλλήλου ιατρικής περιθάλψεως. 

3. Ήσφαλισμένος δικαιούμενος επιδόματος άσθενείας 
δυνάμει τών νομοθεσιών άμφοτέρων τών Κρατών διά την 
αυτήν περίοδον άνικανότητος πρός έργασίαν, είτε κατά τάς 
διατάξεις τής παρούσης Συμβάσεως , είτε άλλως,,θα δικαιού¬ 
ται νά λάβη έπίδομα άσθενείας μόνον κατά τήν νομοθεσίαν 
τοϋ Κράτους υπό τήν οποίαν επραγματοποιησε την τελ.ευ- 
ταίαν περίοδον άσφαλίσεως. 
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4. ’ Η σφαλισμένη δικαιουμένη επιδόματος μητρότητος 
δυνάμει των νομοθεσιών άμφοτέρων των Κρατών άναφορικώς 
πρός τόν αυτόν τοκετόν καί τήν αυτήν περίοδον είτε δυνάμει 
των διατάξεων της παρούσης Συμβάσεως, είτε άλλως, Θά 
δικαιούται νά λάβη επίδομα μόνον κατά τήν νομοθεσίαν τοϋ 
Κράτους εις τήν περιοχήν τοϋ οποίου εύρίσκετο κατά τήν 
Ιναρξιν της περιόδου διά τήν οποίαν καταβάλλεται τό επί¬ 
δομα. 

"Αρθρον 12. 

Βοήθημα Κηδείας. 

1. Διά τήν θεμελίωσιν καί τόν προσδιορισμόν τοϋ δικαιώ¬ 
ματος διά βοήθημα κηδείας: 

(α) έφ’ όσον ό ήσφαλισμένος έχει ύπαχθή διαδοχικώς ή 
άλληλοδιαδόχως εις τήν νομοθεσίαν άμφοτέρων των συμ- 
βαλλομένων Κρατών, αί περίοδοι άσφαλίσεως καί αΐ πρός 
αύτάς έξομοιούμεναι αί πραγματοποιηθεΐσαι εις τήν περιο¬ 
χήν ενός έκαστου τών συμβαλλόμενων Κρατών, συνυπολο¬ 
γίζονται έφ’ δσον δέν συμπίπτουν χρονικώς. 

(β) Έάν ό ήσφαλισμένος κατά τάς διατάξεις τοϋ ένός 
τών συμβαλλόμενων Κρατών άποβιώση εις τήν περιοχήν 
τοϋ έτέρου Κράτους, θά θεωρήται δτι άπεβίωσεν εις τήν 
περιοχήν τοϋ πρώτου Κράτους. 

2. Έάν διά τήν αυτήν περίπτωσιν θανάτου θεμελιοϋται 
δικαίωμα διά βοήθημα κηδείας κατά τάς νομοθεσίας άμφο¬ 
τέρων τών συμβαλλομένων Κρατών είτε δυνάμει τών δια¬ 
τάξεων της παρούσης Συμβάσεως είτε άλλως : 

(α) βοήθημα καταβάλλεται μόνον κατά τήν νομοθεσίαν 
τοϋ συμβαλλομένου Κράτους εις τήν περιοχήν τοϋ όποιου 
έπηλθεν ό θάνατος, ή 

(β) έάν ό θάνατος έπηλθεν εις τήν περιοχήν τρίτου Κρά¬ 
τους, βοήθημα καταβάλλεται κατά τήν νομοθεσίαν τοϋ συμ¬ 
βαλλομένου Κράτους ΰπό τήν οποίαν δ ήσφαλισμένος έπρα- 
γματοποίησε τήν τελευταίαν περίοδον άσφαλίσεως προ τοϋ 
θανάτου. 

ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ 2. 

Παροχαί Συντάξεων Γήρατος, Αναπηρίας καί Έπιζώντων. 

"Αρθρου 13. 

Συνυπολογισμος χρονικών περιόδων άσφαλίσεως. 

Διά τήν θεμελίωσιν καί τόν προσδιορισμόν τοϋ δικαιώ¬ 
ματος εις παροχάς συντάξεων, έφ’ δσον ό ήσφαλισμένος έχει 
ύπαχθή διαδοχικώς ή άλληλοδιαδόχως είς τήν νομοθεσίαν τών 
δύο συμβαλλομένων Κρατών, αί περίοδοι άσφαλίσεως καί αί 
πρός αύτάς έξομοιούμεναι, αί πραγματοποιηθεΐσαι εις τήν 
περιοχήν ένός έκάστου τών συμβαλλομένων Κρατών συνυ¬ 
πολογίζονται έφ’ δσον δέν συμπίπτουν χρονικώς. ύφ’ οϋς 
δρους προβλέπεται έν άρθρω 20 της παρούσης. 

"Αρθρον 14. 

Καθορισμός τοϋ ποσοΰ τής Συντάξεως. 

1. Αί παροχαί τάς οποίας κατά τό άρθρον 13 της Συμ¬ 
βάσεως ό ήσφαλισμένος ή οί έπιζώντες αύτοΰ δύνανται νά 
άξιώσουν δυνάμει τών νομοθεσιών τών συμβαλλομένων Κρα¬ 
τών, καθ’ άς ό ήσφαλισμένος έπραγματοποίησε περιόδους 
άσφαλίσεως ή πρός ταύτας έξομοιουμένας, καθορίζονται 
ώς άκολούθως : 

α) ό άρμόδιος φορεύς έκατέρου τών συμβαλλομένων 
Κρατών καθορίζει συμφώνως πρός τήν ιδίαν αύτοϋ νομοθε¬ 
σίαν έάν ό ένδιαφερόμενος συγκεντρώνη τάς άπαιτουμένας 
προϋποθέσεις διά τήν θεμελίωσιν δικαιώματος εις τάς υπό 
της έν λόγω νομοθεσίας προβλεπομένας παροχάς, λαμβα- 
νομένου ύπ’ δψιν τοϋ κατά τό προηγούμενου άρθρον συνυπο- 
λογισμοΰ τών περιόδων άσφαλίσεως. 

β) Έάν τό δικαίωμα θεμελιοϋται κατά τό προηγούμενου 
έδάφιον, ό έν λόγω φορεύς προσδιορίζει τό θεωρητικόν 
ποσόν της παροχής τήν οποίαν θά έδικαιοϋτο ό ένδιαφερό- 
Ρ*νος, έάν πασαι αί συνυπολογιζόμεναι περίοδοι άσφαλίσεως 


ή αί πρός αύτάς έξομοιούμεναι είχον πραγματοποιήθή 
άποκλειστικώς ύπό τήν ιδίαν αύτοΰ νομοθεσίαν. 

Αί διατάξεις τής έσωτερικής νομοθεσίας τών συμβαλλο¬ 
μένων Κρατών περί προσαυξήσεως τών συντάξεων λόγιρ 
ύπάρξεως προστατευομένων μελών οικογένειας, ώς καί περί 
άνωτάτων ή κατωτάτων ορίων συντάξεων εφαρμόζονται 
έπί τοϋ ποσοΰ τούτου. 

γ) Βάσει τοϋ οΰτω καθορισθέντος ποσοΰ ό άρμόδιος 
φορεύς καθορίζει τό όφειλόμενον ποσόν κατ’ άναλογίαν της 
διάρκειας τών πραγματοποιηθεισών περιόδων ΰπό τήν 
ύπ’ αύτοΰ έφκρμοζομίνην νομοθεσίαν, έν σχέσει πρός τήν 
συνολικήν διάρκειαν τών πραγματοποιηθεισών περιόδων 
ύπό τάς νομοθεσίας άμφοτέρων τών συμβαλλομένων Κρα¬ 
τών. 

Τό ποσόν τοΰτο άποτελεΐ τήν πρός τόν ένδιαφερόμενον 
όφειλομένην τμηματικήν παροχήν ύπό τοϋ έν λόγω φορέως. 

δ) 'Ο άρμόδιος έλληνικός φορεύς εφαρμόζει τήν περί 
διατηρήσεως τών έκ τής άσφαλίσεως δικαιωμάτων έν 
περιπτώσει διαδοχικής άσφαλίσεως εις πλείονας φορείς 
έσωτερικήν νομοθεσίαν, έφ’ δσον ύπάρχει περίπτωσις, 
έπί τής έν λόγω τμηματικής συντάξεως. 

2. Έφ’ δσον τό ένδιαφερόμενον πρόσωπον διήνυσε 
κατά τάς διατάξεις ένός έκ τών συμβαλλομένων Κρατών 
περιόδους άσφαλίσεως ή έξομοιουμένας πρός ταύτας, 
αΐτινες έν τώ συνόλω ύπολείπονται τών δώδεκα μηνών 
και έφ’ δσον συμφώνως πρός τάς διατάξεις ταύτας δέν 
θεμέλιοί δικαίωμα βάσει μόνον τών έν λόγω περιόδων 
ό φορεύς τοϋ συμβαλλομένου τούτου Κράτους, δέν κατα¬ 
βάλλει σύνταξιν, διά τάς έν λόγω περιόδους. 

Εις τάς περιπτώσεις αύτάς ό φορεύς τοϋ έτέρου Κράτους 
καταβάλλει τήν βάσει τής παραγράφου 1 έδ. β' ύπολο- 
γισθεΐσαν σύνταξιν. 

3. Αί διατάξεις τοϋ παρόντος άρθρου δέν έφαρμόζονται 
προκειμένου περί θεμελιώσεως καί προσδιορισμού τοϋ 
δικαιώματος προσώπου τινός διά προσαύξησιν τής συντά¬ 
ξεως αύτοΰ κατά τήν Κυπριακήν νομοθεσίαν δυνάμει εισφο¬ 
ρών καταβληθεισών διά περιόδους άσφαλίσεως μετά τήν 
ύπ’ αύτοΰ θεμελίωσιν δικαιώματος διά σύνταξιν γήρατος. 

"Αρθρον 15. 

Πλήρωσις τών προϋποθέσεων τής μιας μόνον νομοθεσίας. 

1. α) Έάν ό ένδιαφερόμενος δέν πληροί έν δεδομένη 
στιγμή τάς ύπό τών έφαρμοστέων νομοθεσιών άμφοτέρων 
τών συμβαλλομένων Κρατών άπαιτουμένας προϋποθέσεις 
άλλά πληροί τάς προϋποθέσεις μιας έξ αύτών, χωρίς νά 
παρίσταται άνάγκη νά έπικαλεσθη τόν συνυπολογισμόν 
περιόδων πραγματοποιηθεισών ύπό τήν έτέραν νομοθεσίαν, 
τό ποσόν της παροχής προσδιορίζεται δυνάμει μόνον τής 
νομοθεσίας βάσει τής όποιας κτάται τό δικαίωμα καί 
λαμβανομένων ύπ’ δψιν μόνον τών περιόδων τών πραγμα¬ 
τοποιηθεισών ύπό τήν νομοθεσίαν αύτήν. 

β) Έάν ό ένδιαφερόμενος λαμβανομένου ύπ’ δψιν τοϋ 
κατά τό άρθρον 14 παραγρ. 1 έδ. α' συνυπολογισμοΰ τών 
περιόδων άσφαλίσεως δέν πληροί έν δεδομένη στιγμή τάς 
ύπό τών έφαρμοστέων νομοθεσιών άμφοτέρων τών συμβαλ¬ 
λομένων Κρατών άπαιτουμένας προϋποθέσεις, άλλά πληρο- 
μόνον τάς προϋποθέσεις μιας έξ αύτών τό ποσόν τής παρο¬ 
χής προσδιορίζεται συμφώνως πρός τάς διατάξεις τοϋ εδα¬ 
φίου γ' τής ιδίας παραγράφου. 

γ) Είς τάς έν έδαφίοις (α) καί (β) άναφερομένας περι¬ 
πτώσεις αί ήδη καθορισθεΐσαι παροχαί άναθεωροΰνται 
συμφώνως πρός τάς διατάξεις τοϋ άρθρου 14 παραγρ. 1 
έφ’ δσον πληροΰνται αί προϋποθέσεις αί άπαιτούμεναι ύπό 
τής έτέρας νομοθεσίας. 

2. Έάν τό ποσόν τής παροχής ήν ό ένδιαφερόμενος 
δύναται νά άξιώση άνευ έφαρμογής τών διατάξεων τοϋ 
άρθρου 14 έκ μόνων τών περιόδων άσφαλίσεως καί τών 
πρός αύτάς έξομοιουμένων τών πραγματοποιηθεισών δυνά¬ 
μει τής νομοθεσίας ένός συμβαλλομένου Κράτους, είναι 
άνώτερον τοϋ συνόλου τών παροχών τών καθοριζομένων 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΙΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟΝ) 


1130 


έκ τής εφαρμογής του άρθρου 14, δικαιούται ούτος έκ 
μέρους τοϋ φορέως τοϋ έν λόγω κράτους συμπληρώματος 
ίσου πρός την διαφοράν. 

Άρθρον 16. 

Πλήρωσις των προϋποθέσεων έκατέρας των νομοθεσιών. 

Έφ’ όσον ό ένδιαφερόμενος πληροί τάς προϋποθέσεις 
τάς άπαιτουμένας ύπό έκατέρας των νομοθεσιών διά την 
θεμελίωσιν τοϋ δικαιώματος εις σύνταξιν άνευ εφαρμογής 
τής Συμβάσεως. 

α) Προκειμένου περί συντάξεων γήρατος ή έπιζώντων 
λαμβάνει τάς ύπό έκατέρας τών νομοθεσιών προβλεπομένας 
συντάξεις. 

β) Προκειμένου περί συντάξεων αναπηρίας εφαρμόζονται 
άποκλειστικώς αί διατάξεις τών άρθρων 14 καί 15 της 
Συμβάσεως. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 3. 

Εργατικά άτυχήματα καί έπαγγελματικαί νόσοι. 

’Άρθρον 17. 

1. 'Η χορήγησις τών παροχών δι’ εργατικά άτυχήματα 
αναλαμβάνεται από τον αρμόδιον φορέα τοϋ Κράτους, εις 
την νομοθεσίαν τοϋ οποίου ύπήγετο ό ήσφαλισμένος καθ 
6ν χρόνον έλαβε χώραν τό εργατικόν άτύχημα. 

2. α) Έφ’ όσον κατά την νομοθεσίαν ένός τών συμβαλ- 
λομένων Κρατών, διά τον χαρακτηρισμόν νόσου τινός, ως 
έπαγγελματικής, άπαιτεϊται άπασχόλησις εις ένα επάγγελμα 
δι’ ώρισμένην χρονικήν περίοδον, διά την πλήρωσιν τής 
πραϋποθέσεως ταύτης συνυπολογίζεται καί ή άπασχόλησις 
ή λαβοϋσα χώραν εις τό έδαφος τοϋ έτέρου συμβαλλομένου 
Κράτους εις επάγγελμα, δυνάμενον νά προκαλέση την νοσον 
ταύτην. 

β) 'Υπόχρεως διά την καταβολήν τών χρηματικών παρο¬ 
χών λόγω έπαγγελματικής νόσου τυγχάνει ό αρμόδιος φο- 
ρεύς τοϋ συμβαλλομένου Κράτους εις τό έδαφος τοϋ οποίου, 
ό ένδιαφερόμενος έπραγματοποίησε τον μεγαλύτερον χρόνον 
άπασχολήσεως εις έπάγγελμα δυνάμενον να προκαλέση 
ή νά έπιδεινώση τήν έπαγγελματικήν νόσον έντός τοϋ 12μήνου 
τό όποιον προηγείται τής έκδηλώσεως τής νοσου ταυτης. 

3. Έάν διά τον υπολογισμόν τοϋ βαθμού τής άναπηρίας 
έν περιπτώσει έργατικοΰ άτυχήματος ή έπαγγελματικής 
νόσου δυνάμει τής νομοθεσίας του ενός τών συμβαλλόμενων 
Κρατών, ή Νομοθεσία αότη προβλέπη ρητώς ή σιωπηρώς, ότι 
τά έργατικά άτυχήματα ή αι επαγγελματικαι νοσοι τα επελ- 
θόντα πρότερον λαμβάνωνται ύπ’ όψιν, τό αυτό θά συμβαίνη 
διά έργατικά άτυχήματα καί έπαγγελματικάς νόσους, τά 
έπελθόντα πρότερον ύπό τήν νομοθεσίαν του ετέρου συμ¬ 
βαλλομένου Κράτους. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 4. 

Παροχαί Ανεργίας. 

Άρθρον 18. 

1. Διά τήν θεμελίωσιν δικαιώματος μισθωτού έχοντος 
πραγματοποιήσει περιόδους άσφαλισεως μετά την τελευταιαν 
είσοδόν του εις τήν περιοχήν ένός τών συμβαλλομένων Κρα¬ 
τών καί άξιοΰντος παροχάς άνεργίας δυνάμει τής νομοθεσίας 
τοϋ Κράτους τούτου, ό αρμόδιος φορεύς συνυπολογίζει και 
τάς περιόδους άσφαλισεως καί τάς πρός ταύτας έξομοιου- 
μένας τάς πραγματοποιηθείσας εις την περιοχήν τοϋ ετέρου 
•τών συμβαλλομένων Κρατών, έφ’ όσον αδται δεν συμπίπτουν 

χρονικώς. , , 

2. Προκειμένου νά καθορισθή ή διάρκεια επιόοτησεως 
μισθωτού χωρούσης συμφώνως πρός τήν άνωτέρω παρά¬ 
γραφον 1, ό αρμόδιος φορεύς έκάστου τών συμβαλλόμενων 
(Κρατών ύπολογίζει κατά τήν ιδίαν αύτοΰ νομοθεσίαν και 
τάς ήμέρας διά τάς όποιας ό μισθωτός ελαβε παροχας ανερ¬ 
γίας κατά τήν νομοθεσίαν τοϋ έτέρου Κράτους έντος των 
τελευταίων δώδεκα μηνών, ώς έάν διά τάς ήμέρας ταυτας 


κατεβλήθησαν είς τον μισθωτόν τοϋτον, παροχαί άνεργίας 
κατά τήν νομοθεσίαν τοϋ πρώτου Κράτους. 

3. 'Τπό τήν έπιφύλαξιν τοϋ άρθρου 19, αί παροχαί άνερ¬ 
γίας τάς οποίας δικαιούται μισθωτός κατά τήν νομοθεσίαν 
έκατέρου τών συμβαλλομένων Κρατών καταβάλλονται, 
έφ’ όσον χρόνον ό μισθωτός ούτος εύρίσκεται εις τήν περιο¬ 
χήν τοϋ Κράτους τούτου. 

’Άρθρον 19. 

1. Κύπριος ύπήκοος, ύπαγόμενος έν Έλλάδι εις τήν ά- 
σφάλισιν άνεργίας κατά τήν Ελληνικήν νομοθεσίαν καθι¬ 
στάμενος άκουσίως άνεργος ή οίκειοθελώς άποχωρών έκ τής 
έν Έλλάδι έργασίας του έπί σκοπώ έπανόδου καί μονίμου 
έγκαταστάσεώς του είς Κύπρον, δικαιούται είς παροχάς 
άνεργίας έφ’ όσον πληροί τάς άπαιτουμένας προϋποθέσεις 
κατά τήν Κυπριακήν νομοθεσίαν λαμβανομένων ύπ’ όψιν 
είτε άποκλειστικώς τών Ελληνικών χρόνων άσφαλισεως 
είτε συνυπολογιζομένων τών χρόνων άσφαλισεως κατά τήν 
νομοθεσίαν καί τών δύο Κρατών. 

2. Κύπριος ύπήκοος, άποκτήσας δικαίωμα άνεργίας έν 
Έλλάδι κατά τήν Ελληνικήν νομοθεσίαν, έπιστρέφων είς 
Κύπρον έπί σκοπώ μονίμου έγκαταστάσεώς διατηρεί τό 
δικαίωμα τοΰτο είς Κύπρον καί διά τήν χρονικήν περίο¬ 
δον έπιδοτήσεως τήν προβλεπομένην ύπό τής Κυπριακής 
νομοθεσίας, άφαιρουμένων τών ήμερων έπιδοτήσεως τών 
οποίων ό Κύπριος ύπήκοος άνεργος έτυχεν έν Έλλάδι 
κατά τήν Ελληνικήν νομοθεσίαν. Προ τής έπανόδου είς 
Κύπρον, ό άνεργος Κύπριος ύποχρεοΰται νά γνωστοποιήση 
τήν έν λόγω έπάνοδόν του είς τον αρμόδιον Ελληνικόν 
φορέα. 

3. Είς δ,τι άφορα τό ύψος καί τήν διάρκειαν τών όφει- 
λομένων παροχών άνεργίας, βάσει τών παραγράφων 1 καί 
2 τοϋ παρόντος άρθρου έφαρμόζεται ή Κυπριακή νομο¬ 
θεσία. 

4. Αί κατά τό παρόν άρθρον όφειλόμεναι παροχαί άνερ¬ 
γίας, καταβάλλονται ύπό τοϋ αρμοδίου Κυπριακού φορέως 
είς βάρος τού άρμοδίου Ελληνικού φορέως, δστις όφείλει 
νά άποδίδη τάς καταβληθείσας παροχάς. 

5. Αί διατάξεις τού παρόντος άρθρου ισχύουν διά πε¬ 
ρίοδον δύο έτών άπό τής ένάρξεως τής ισχύος τής παρού- 
σης. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 5. 

Διατάξεις ΐσχύουσαι δι’ ολας τάς παροχάς. 

Άρθρον 20. 

Χρόνος Άσφαλισεως. 

1. 'Ο άρμόδιος φορεύς έκάστου συμβαλλομένου Κράτους 
λαμβάνει ύπ’ 8ψιν, διά τήν έφαρμογήν τής παρούσης συμ¬ 
βάσεως, άπάσας τάς περιόδους άσφαλισεως τάς πραγμα¬ 
τοποιηθείσας κατά τήν νομοθεσίαν τού Κράτους τούτου, 
άνεξαρτήτως χρόνου πραγματοποιήσεως τούτων. Έκ τών 
περιόδων άσφαλισεως κατά τήν νομοθεσίαν τού έτέρου συμ¬ 
βαλλομένου Κράτους, ούτος λαμβάνει ύπ’ όψιν μόνον έκεί- 
νας αί όποΐαι έπραγματοποιήθησαν μέχρι τής ένάρξεως 
ισχύος τής παρούσης Συμβάσεως καί τάς πραγματοποιη- 
θησομένας έντός 2 έτών άπό τής ένάρξεως τής ισχύος αύτής. 

2. α) Έφ’ όσον περίοδος ύποχρεωτικής άσφαλισεως 
πραγματοποιηθεΐσα συμφώνους πρός τήν νομοθεσίαν τοϋ 
ένός Κράτους συμπίπτει μέ περίοδον προαιρετικής άσφα- 
λίσεως ή έξομοιουμένην περίοδον άσφαλισεως πραγματο- 
ποιηθεΐσαν κατά τήν νομοθεσίαν τού έτέρου Κράτους, λαμ- 
βάνεται ύπ’ όψιν μόνον ό χρόνος τής ύποχρεωτικής άσφα- 
λίσεως. 

β) Έφ’ όσον περίοδος προαιρετικής άσφαλισεως κατά 
τάς διατάξεις ένός τών συμβαλλομένων Κρατών, συμπί¬ 
πτει μέ έξομοιουμένην περίοδον άσφαλίσεως κατά τάς δια¬ 
τάξεις τοϋ έτέρου συμβαλλομένου Κράτους, λαμβάνεται ύπ’ 
όψιν μόνον ή περίοδος προαιρετικής άσφαλίσεως. 

γ) Έφ’ όσον έξομοιουμένη περίοδος άσφαλίσεως κατά 
τάς διατάξεις ένός τών συμβαλλομένων Κρατών, συμπί- 
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Μ ^ομοιοομένην περίοδον άσφαλίσεως κατά τάς δια- 
Λ*. του ετερου συμβαλλομένου Κράτους λαμβάνεται ύπ* 
Μ* ^ όνον % έξομοιουμένη περίοδος κατά τάς διατάξεις 
;%ϋ συμβαλλομένου Κράτους, εις την περιοχήν δικαιοδο¬ 
σίας τοΰ οποίου τό ένδιαφερόμενον πρόσωπον έπραγμα- 
τοποίησε την τελευταίαν άπασχόλησιν πρό τής πεοιόδου 
αυτής. 

δ) Εφ, οσον^ περίοδος προαιρετικής άσφαλίσεως κατά 
τας διατάξεις ενός των συμβαλλόμενων Κρατών, συμ- 
πίπτει μέ περίοδον προαιρετικής άσφαλίσεως κατά τάς δια¬ 
τάξεις τοΰ, έτέρου συμβαλλομένου Κράτους, λαμβάνεται 
υπ δψιν μονον ή περίοδος προαιρετικής άσφαλίσεως κατά 
διατάξεις τοΰ , συμβαλλομένου Κράτους, εις τήν περιο¬ 
χήν τοΰ οποίου το ενδιαφερόμενον πρόσωπον έπραγματοποέ- 
ησε την τελευταίαν περίοδον υποχρεωτικής άσφαλίσεως προ 
τής περιόδου τής προαιρετικής άσφαλίσεως. 

3. Έφ’ οσον τό ποσόν οίασδήποτε συντάξεως εις τήν 
οποίαν θα εδικαιούτο πρόσωπόν τι κατά τήν νομοθεσίαν τοΰ 
ενός των συμβαλλομένων Κρατών, έάν έλαμβάνετο ύπ’ δψιν 
η περίοδος άσφαλίσεως είς τήν περιοχήν τοΰ Κράτους τού- 
του, θα ήτο^ μεγαλυτερον τοΰ ποσοϋ τό όποιον καθωρίσθη 
δια τοΰ κατα την παράγραφον 2 άνωτέρω ύπολογισμοϋ τής 
περιόδου άσφαλίσεως είς τήν περιοχήν τοΰ έτέρου Κράτους, 
ό αρμόδιος φορεύς τοΰ πρώτου Κράτους καταβάλλει τήν 
διαφοράν μεταξύ τών δύο ποσών. 

4. Αι περίοδοι ασφαλισεως καί αί πρός αύτάς έξομοιού- 
μεναι λαμβανονται υπ’ δψιν ώς αύται προκύπτουν έκ τής 
νομοθεσίας κατα την οποίαν έπραγματοποιήθησαν. 

5. Διά τήν εφαρμογήν τών Κεφαλαίων 1-4: 

, α ) > Μ'- α εβδομας εισφορών κατά τήν Κυπριακήν νομοθε¬ 
σίαν έξομοιοΰται πρός εξ ημέρας άσφαλίσεως κατά τήν Ελ¬ 
ληνικήν νομοθεσίαν. 

β) Έξ ήμέραι άσφαλίσεως κατά τήν Ελληνικήν νομοθε¬ 
σίαν εςομοιοΰνται προς μιαν εβδομάδα εισφορών κατά τήν 
Κυπριακήν νομοθεσίαν. ΙΙρός μίαν εβδομάδα εισφορών έξο- 
μοιοΰται επίσης ^και οιονδηποτε τυχόν υπόλοιπον ήμερων 
προκΰπτον έκ τής τοιαύτης μετατροπής. 

"Αρθρον 21. 

Άποδοχαί λαμβανόμεναι ύπ’ δψιν. 

( κατα την Ελληνικήν νομοθεσίαν χρηματικαί παροχαί 
υπολογίζονται βασει μονον τών άποδοχών τοΰ ήσφαλισμέ- 
νου τών άφορωσών είς περιόδους άσφαλίσεως πραγαατο- 
ποιηθείσας κατά τήν νομοθεσίαν ταύτην. 

"Αρθρον 22. 

Μέλη Οίκογενείας. 

Έάν κατά τήν νομοθεσίαν ένός έκ τών συμβαλλομένων 
Κρατών τό ποσόν τών χρηματικών παροχών ποικίλλη άνα- 
λόγως τής υπαρξεως ή τοΰ άριθμοΰ τών μελών οίκογε¬ 
νείας, ό άρμόδιος φορεύς λαμβάνει ύπ’ δψιν διά τόν ύπο- 
λογισμόν τών παροχών καί τά μέλη οίκογενείας τά κα- 
τοικοΰντα έπί του έδάφους τοΰ έτέρου Κράτους. 


Γενικά. 


ΜΕΡΟΣ Δ'. 
Διάφοροι Διατάξεις. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1. 
Διοικητική Συνεργασία. 
"Αρθρον 23. 


1. Αι αρμόδιοι άρχαί θά λαμβάνουν πάντα τά διά τήν 
εφαρμογήν της παρούσης Συμβάσεως άναγκαϊα διοικητικά 
μέτρα και θα άνακοινσΰν άμοιβαίως πάσαν πληροφορίαν 
σχετικως μΈτάς τροποποιήσεις τής νομοθεσίας αύτων.δυ- 
|Ρ^«^^τ*πηρε«σουν ένδεχομένως τήν έφαρμσγήν της. 


2. Τό ευεργέτημα τών άπαλλγαών τελών ή χαρτοσήμων 
προβλεπόμενον ύπό τής νομοθεσίας τοΰ ένός τών συμβαλ¬ 
λομένων Κρατών διά τά υποβαλλόμενα έγγραφα ή δικαιο- 
λογητικά διά τήν έφαρμογήν τής νομοθεσίας τοΰ Κράτους 
αύτοΰ, έπεκτείνεται καί είς τά αντίστοιχα έγγραφα ή δι- 
καιολογητικά, τά έκδιδόμενα διά τήν έφαρμογήν τής νομο¬ 
θεσίας τοΰ έτέρου συμβαλλομένου Κράτους. 

3. Πάντα τά είς έκτέλεσιν τής παρούσης Συμβάσεως 
ύποβαλλόμενα έγγραφα, άπαλλάσσονται τής θεωρήσεως νο- 
μιμοποιησεως τών διπλωματικών καί προξενικών άρχών. 

4. Διά τήν έφαρμογήν τής παρούσης Συμβάσεως αί ύπη- 
ρεσιαι θά άλληλογραφοΰν μεταξύ των είς τήν Ελληνικήν 
γλώσσαν. 

"Αρθρον 24. 

'Τποβολή Αιτήσεων. 

( «ρήσεις, δηλώσεις ή προσφυγαί αϊτινες πρέπει νά 
υποβάλλωνται διά τήν έφαρμογήν τής νομοθεσίας ένός τών 
συμβαλλομενουν Κρατών, έντός ώρισμένης προθεσμίας είς 
την αρχήν ή Όργανισμόν τοΰ έν λόγω Κράτους, γίνονται 
οεκται εαν ύποβάλλωνται έντός τής αύτής προθεσμίας είς 
αρχήν η Οργανισμόν τοΰ έτέρου συμβαλλομένου Κράτους. 

"Αρθρον 25. 

Εξοφλήσεις Χρηματικών Παροχών—II ροκαταβολαί. 

« Ρ αρμόδιός φορεύς τοΰ ένός συμβαλλομένου Κράτους 
ο οποίος είναι όφειλέτης χρηματικών παροχών, κατ’ έφαρ- 
μογην τής παρούσης Συμβάσεως, είς δικαιούχους διαμέ- 
νοντας επι τοΰ έδάφους τοΰ έτέρου συμβαλλομένου Κρά¬ 
τους, εςοφλει εγκαίρως τάς παροχάς ταύτας είς τόν τόπον 
διαμονής τοΰ δικαιούχου είς τό νόμισμα τοΰ πρώτου Κρά- 

2. Αι μεταφοραι τών ποσών κατ’ έφαρμογήν τής πα- 

ρουσης Συμβάσεως θά λαμβάνουν χώραν συμφώνως πρός 
τας έν ισχυι σχετικάς συμφωνίας μεταξύ τών συμβαλλομέ¬ 
νων Κρατουν. · 

3. Π ροκαταβολαί καταβληθεϊσαι είς δικαιούχον ύπό Φο- 
Ρ„ς, , ζ τ “ ν συμβαλλομένων Κρατών, παρακρατοΰνται 
τ^„ αιτήσει του έν λόγου Φορέως ύπό τοΰ άρμοδίου φορέως 
του ετέρου Κράτους άπό τό ποσόν τό όποιον ό δικαιούχος 
ε *Α * α , β ^,. παρ ? του τελευτ *ί°υ τούτου φορέως. 

", Η όιαταςις τής προηγουμένης παραγράφου ισχύει προ- 
κειμενου και περί αχρεωστήτως καταβληθεισών παροχών. 

"Αρθρον 26. 

Επιλυσις Αμφισβητήσεων. 

_Πασα άμφισβήτησις μεταξύ τών συμβαλλομένων Κρα¬ 
τών αναφορικούς μέ τήν έρμηνείαν ή τήν έφαρμογήν τής 
Συμβάσεως, θα αποτελή άντικείμενον άμέσων διαπραγμα- 
Κρατών μεΤα ^ υ τ “ ν “ Ρμ ° δίων ά ΡΧ ών τών συμβαλλομένων 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ 2. 

Μεταβατικαί Τελικαί Διατάξεις. 

"Αρθρον 27. 

™ ροΰσα , ? ύμβασΐς δέν δικαίωμα καταβολής 
: · χω 1 ϊι ,® ^ ?ιοδ , ον . ^ΡΟϊδνεστβραν τής ημερομηνίας ένάρ- 
ςεως της ισχύος αύτης. ~ 

2. Ύπό τήν έπιφύλαξιν τών διατάξεων τής παραγράφου 

(1) τοι> βρόντος άρθρου, σύνταξις οφείλεται δυνάμει τής 
παρούσης Σομδασεως καί έάν «τι οφείλεται είς γεγονός λα- 
βνν χωράν προ της εναρξεως ισχύος αύτής. 

. *■ _ ς τά δικαιώματα τά όποια προκύπτουν εκ τή- 
«φαρμογης της προηγούμενης παραγράφου, «ί ύχό τών 

ΚΪΓΓ* τω " συμβ ^ λ0μένων Κ Ρ«™ προβλεπόμεναι 
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Έάν ή αίτησις ύποβληθη μετά την έκπνοήν της προθε¬ 
σμίας αύτης, το δικαίωμα εις παροχάς έφ’ όσον ή άξίωσις δεν 
Ιχει παραγραφή, αποκτάται άπο της ήμερομηνίας. υποβολής 
της αίτήσεως, έκτος έάν έχουν έφαρμογήν αί περισσότερον 
εύνοϊκαί διατάξεις της νομοθεσίας τοϋ ενός συμβαλλομένου 
Κράτους. 

"Λρθρον 28. 

1. Ή παρούσα Σύμβασις θέλει έπικυρωθη συμφώνως προς 
τάς, άντιστοίχους Συνταγματικάς διατάξεις χά* θέλει τέθή έν 
ίσχύι τήν πρώτην τοϋ μεθεπομένου μήνις έκείνου καθ’ δν θά 
Ιχουν ανταλλαγή τά δργανα έπικυρώσεως. 

2. Τά όργανα έπικυρώσεως δέον νά άνταλλαγώσι τό 
ταχύτερον δυνατόν έν ΆΟήναις. 

3. 'Η παρούσα Σύμβασις θέλει παραμείνει έν ίσχύι έπί 
τρεις (3) μήνας μετά την ημερομηνίαν καθ’ ήν τό εν έκ των 
Συμβαλλόμενων Κρατών ήθελε γνωστοποιήσει εις τό έτερον 
Κράτος τήν πρόθεσίν του όπως παύση αύτη ϊίσχύοοσα. 

4. Είς περίπτωσιν καταγγελίας αί διατάξεις της παρούσης 
Συμβάσεως συνεχίζουσιν ίσχύουσαι διά κτηθέντα δικαιώ¬ 
ματα. 

5. Διοικητικός Κανονισμός θέλει ρυθμίσει τά της εφαρ¬ 
μογής της παρούσης Συμβάσεως. 

ΕΙΣ ΠΙΣΤΩΣΙΝ ΤΟΐΤΟΤ οι πληρεξούσιοι άμφοτέρων 
των συμβαλλομένων Κρατών υπέγραψαν την προκειμένην 
Σύμβασιν. 

Έγένετο έν Λευκωσίφ τήν 2αν Μαρτίου 1978 είς δύο 
πρωτότυπα είς την Ελληνικήν γλώσσαν τών κειμένων 
έχόντων τήν αυτήν ίσχύν. 


κείμενον εις πρωτότυπον είς τήν Αγγλικήν καί Γαλλικήν 
γλώσσαν καί εις μετάφρασιν εις τήν Ελληνικήν έχει ώς ακο¬ 
λούθως : 

Ευτορβειη ΤΓββίγ δβηββ Νο 53 

ΕϋΚΟΡΕΑΝ ΑΟΚΕΕΜΕΝΤ 

ΡΟΚ ΤΗΕ ΡΚΕνΕΝΤΙΟΝ ΟΡ ΒΚΟΑΒΟΑδΤδ 
ΤΚΑΝδΜΙΤΤΕϋ ΓΚΟΜ δΤΑΤΙΟΝδ 
ΟυΤδΙϋΕ ΝΑΤΙΟΝΑΕ ΤΕΒΚΙΤΟΚΙΕδ 

ΤΙιθ ιηβπιΡβΓ δίβίβΒ οί ίΐιβ Εοοηοίΐ οί ΕηΓορβ δϊ^ηβ- 
ίοβγ ΙιβΓβίο. 

Οοηβΐάβπη^ Ιΐιβί Ιΐιβ βίπι οί Ιΐιβ Οοοηοίΐ οί ΕιίΓορβ 
Ϊ8 Ιο βοΐιίβνβ & £Γβδΐ8Γ ιιηΐίγ 1)βΙ\νοβη ΐίδ ΜβιηϊβΓβ; 

Οοηβϊϋβπηβ Ιίΐδί ίΗβ Κβιΐίο Κβ^αΐίΐϋοηβ βηηβχβά Ιο 
ίΡε ΙηΙβΓηβίίοηβΙ Τβίβοοιηπηιηίοβίΐοη Εοηνβηϋοη ρτο- 
ΙιϊΜΐ Ιίιβ θ 8 ΐδ 1 ) 1 Ϊ 8 ΐιπΐθηΙ βητί υββ οί ϋΓοβάοβδίΐη^ βίβ- 
Ιΐοηβ οη Ροδηΐ βΐιϊρβ, βΪΓοτβίί ογ 3 ηγ οίΙιβΓ Ποβίΐηβ ογ 
δίΛοΓηθ οΐ^βοίδ οιιΐβϊιΐθ ηβίίοηβΐ ΙβΓηΙοίπββ; 

ΟοηδίιΙοΓίη^ ηίβο ίΐιβ (ΙβδίΓβΙηΙίΙγ οί ρΓονί<ϋη£ Ϊογ 
ΙΙ ιβ ρο 88 ΐΙ>ί 1 ΐίγ οί ρΓβνβηίΐη# ΙΡθ ββίβ&ΐΐβίπηβηΐ βη(Ι 
ιΐ 8 β οί 1 >Γθ 3 ( 1 θ 38 ίίη§ βίβίΐοηδ οη οΡϊβοΙβ αίίίχοιΐ Ιο ογ 
δορροΓίβά Ργ ίΐιβ Ρ>β <1 οί ίΐιβ 863 οιιΐδΐιΐβ ηβϋοηβΐ ΙβΓ- 
ΓΪΙΟΓΪΘδ; 

Εοηδΐάβπη^ ίΐιβ άβ 8 ΪΓ 3 ΐ)ί 1 ΐΙγ οί ΕιίΓορβαη οοΙΙδΡο- 
Γδίίοη ΐη 1 &Ϊ 8 πιβίίβτ. 

Ηβνβ 3 §γθοι :1 38 ίο 11 ο\νδ : 

Ατίΐοΐβ 1 


Διά τήν Διά τήν 

Κυπριακήν Δημοκρατίαν Ελληνικήν Δημοκρατίαν 

ΜΑΡΚΟΣ ΣΠΑΝΟΣ ΜΙΧΑΑΗΣ ΔΟΥΝΤΑΣ 

"Αρθρον δεύτερον. 

Ή ισχύς τοϋ παρόντος άρχεται άπό της δημοσιεύσεώς του 
διά της Έφημερίδος της Κυβερνήσεως. 

'Ο παρών νόμος ψηφισθείς ΰπό τής Βουλής καί παρ’ Ημών 
σήμερον κυρωθείς, δημοσιευθήτω διά τής ’Εφημερίδος τής 
Κυβερνήσεως καί έκτελεσθήτω ώς νόμος τοΰ Κράτους. 


Τΐιίδ Α^ΓβθΐηβηΙ ίδ οοηοβΓηβά λνΐΐΐι ΙίΓοβάοββΙϊη^ 
δίδίΐοηδ τνΐιΐοΐι 3Γβ ίηβίβΐίβά ογ ιηβΐηΐβΐηβίΐ οη Εοβπΐ 
δίΐΐρδ, 3ΪΓΟΓ3ίΙ, ΟΓ 3Πγ οΙΙιβΓ ίΐοβίΐη# ΟΓ βΙΓ&ΟΓηβ ο^βοΐβ 
3ηά κτίιΐοΐι, ουίβΐάβ η,αίΐοηβΐ ΙβΓπΐοπββ, ίΓβη- 
δΐηϊΐ ΙίΓΟδίΙοδδΙβ ΐηίβηάβά ίοΓ Γβοβρίϊοη ογ ββρα- 
Εΐβ οί ί)βίη£ Γβοβΐνβίΐ, \ν!ιο11γ ογ ΐη ρβτί, \νΐΐΜη 
ίΐιβ ΙβΓΓΪΙθΓγ οί 3ηγ ΟοηίΓδοΙίη^ ΡβΓίγ, ογ κτΜοίι οβιαββ 
ΙΐδΓΐηίυΙ ϊηΙβΓίβΓβηοβ Ιο 3ηγ Γβιϋο-οοτηπιιιηΐοβΙίοη ββΓνΐοθ 
ορ6Γ3ίίη§ ηηάβΓ Πιβ 3αί1ιοπίγ οί 3 ΟοηΐΓ3θίίη£ ΡβΓίγ 
ΐη βοοοΓάβηοθ \νί11ι ΙΙιβ Κηιϋο Κβ§οΐ3ίΐοη8. 


Έν ΆΟήναις τή 2 Μαΐου 1979 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Δ. ΤΣΑΤΣΟΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΏΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΝ 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΡΑΛΛΗΣ ΑΟ- ΚΛΝΕΛΛΟΠΟΥΛΟΣ 

ΕΡΓΑΣΙΑΣ ΚΟΙΝΩΝΙΚΟΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ 

ΚΑΝ. ΛΑΣΚΑΡΗΣ ΣΠΥΡΙΔΩΝ ΔΟΖΙΑΔΗΣ 

Έ&εωρήϋη και έτέΰη ή μεγάλη τυν Κράτους σφραγίς. 
Έν ΆΟήναις τή 3 Μαΐου 1979 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΣΤΑΜΑΤΗΣ 

" (3) 

ΝΟΜΟΣ ΥΠ’ ΑΡΙΘ. 910 

Περί κυρώοεως τής εις Στρασβούργον νττογραρείοης 
τήν 22αν Ιανουάριου 1965 Ευρωπαϊκής Συμφωνίας 
«περί καταστολής ραδιοφωνικών εκπομπών πραγματο- 
ποιουμένων υπό οταίΐμών κειμένων έκτός εθνικών 
περιοχών και άλλων τινών διατάξεων». 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Ψηφισάμενοι όμοφώνως μετά τής Βουλής, άπεφασίσαμεν: 
Άρ^ρον πρώτον. 

Κυροΰται καί έχει ίσχύν νόμου ή είς Στρασβούργον ύπογρα- 
φεΐσα τήν 22& ’ίαι*οικφίθ9 19β6 Ευρωπαϊκή Συμφωνία «περί 
καταστολής ραδιοφωνικών εκπομπών, πραγματοποιούμενων ΰπό 
σταθμών, κειμένων έκτός εθνικών περιοχών», τής όποιας τό 


ΑγΙϊοΙθ 2 

1. Εβδοΐι ΟοηίΓδοΙΐη# ΡβΓΐγ αηάβΓίβΙίββ Ιο Ιβίίβ βρ- 
ρΓορΓίδίβ δίβρβ Ιο τηηΐίβ ρηηΐβΐιβίιΐβ ββ οίίβηοββ, ΐη 30 - 
εοΓάηηοβ \νΐΙΐι ΐΐβ άοιηββϋο 1β\ν, ΐΐχβ βδΙηΒΙΐβΙιιηβηΙ ογ 
ορβΓβΙΐοη οί ΐ)Γθβιΐθ38ΐΐη^ δίδΐΐοηβ ΓβίβΓΓβά Ιο ΐη ΑγΙϊοΙθ 
1, 38 \νβ!1 38 3θΙβ οί οοΙΙβΙιοΓβΙΐοη 1αιοκάη£ΐγ ρβτίοηηβά. 

2. Τΐιβ ίοΐίοτνΐη^ βΙΐδΠ, ΐη τβίβΐΐοη ίο ΙίΓοηάο&βίΐης 

8ΐ3ίΐθΠ8 ΓβίθΓΓβά ίο ΐη ΑγΙΪοΙθ 1, 1)6 30ί8 οί Οθ1Ι»1)ΟΓβ- 
ίϊοη : ' 

β) ΙΙιβ ρτονΐδΐοη, πιαΐηίβηβηοβ ογ Γβρηΐπηβ οί βςαΐρπι- 
βηί ; 

5) ίΐΐβ ρΓΟνΪΒΪοη οί βηρρίΐββ ; 

8) ΙΙιβ ρΓονΐδΐοη οί ΐΓδηβρΟΓί ίθΓ, ΟΓ Πιβ ΐΓ3η8ροΓϋη£ 
οί, ρβΓΒοηβ, βςηϊριηβηΐ ογ δυρρίΐββ; 

(1) ίΐιβ ΟΓΐΙβΓίη^ ογ ρΓοάυοίΐοη οί πιοίβηοΐ οη 3ηγ 
Ειηά, ΐηοΐαάΐη^ ηάνβιίΪΒβπιβηΙδ, ίο 1>β ΙίΓοηάοηβί; 

β) ΙΙιβ ρΓονΐδΐοη οί ββΓνϊοβδ οοηοεΓηΐη^ οιΙνβΓίΐδΐη^ 
ίοΓ ίΗβ Εβηβίίί οί ίΐιβ βίβίϊοηδ. 

ΑγΙϊοΙθ 3 

Εβοΐι ΟοηίΓβοίΐη^ Ρ3Γίγ δΐιβίΐ, ΐη βοοοΓάβηοβ \νΐί!ι 
ΐίδ ίΐοπίθδίΐο ΐ3\ν, ηρρ1γ ίΐιβ ρΓονίβΐοηβ οί ίΐιΐβ Α^τβε- 
πιβηί ΐη Γβ£3Γ<1 ίο : 

3) ΐίδ πδίΐοηδίβ \νΗο 1ΐ3νβ οοηιπιΐίίβιΐ 8ηγ βοί Γβίβιτβά 
ίο ΐη ΑΓίΐοΙβ 2 οη ϋβ ίβιτΐίθΓγ, βΐιΐρβ, ογ βΐτοΓβίί, ογ 
οηίβΐάβ ηβίΐοηβΐ ίβΓτΐίοπβδ οη 8ΐιγ βΐίΐρβ, βίΓΟΓβίί ογ 
3ηγ οίίιβΓ ίΐοηΐΐη^ ογ ά%>Γη6 ο^βοί; 

ί») ηοη-η&ίΐοηδίδ τνΐιο, οη 'ίβ ΙβιτΐίθΓγ, βΐιΐρβ ογ »ϊγ- 
ΟΓ&ίί, ογ οη 1>08Γ(1 &ηγ ίΐο&ίϊη^ ογ βΐΑοπιβ ο^βοί ιιηάβΓ 
ΐίδ ΐυηβάΐοίΐοη Εανβ οοηιιηΐίώά βηγ βοί Γβίβιτβίΐ ίο ΐη 
Ατίΐοΐβ 2. 
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ΑγΙϊοΙθ 4 

Νοίΐιϊης ϊη Ιΐιϊβ Α^τββηιβηΙ βΐιβίΐ 1>β άββηιβά Ιο ρΓβνβηΙ 
« ΟοηΐΓβοΙϊη# ΡβιΊγ : 

β) Ιγοιώ βίβο ΐΓββΙϊη§ ββ ρυηίβΐΐθΐάβ οίίβηοββ βοΐβ 
οΙΙίβΓ Ιΐιβη Ιΐιοββ ΓβίβΓΓβά ίο ϊη ΑγΙϊοΙθ 2 βηά βίβο βρρίγ- 
ϊη§ Ιϊίβ ρΓονϊβϊοηβ οοηοβΓηβά Ιο ρβΓβοηβ οΙΗθγ ΐΗβη Ιΐιοββ 
ΓβίβΓΓβά Ιο ΐη ΑγΙϊοΙθ 3; 

1)) ίι·οιή βίβο βρρίγϊη^ Ιϊίβ ρΓονϊβϊοηβ οί Ιΐιϊβ Α^τββ- 
ιηβηΐ Ιο ΡΓΟβάοββΙϊη^ βίβΐϊοηβ ίηβίβΐίβά ογ ιηβϊηΐβϊηβά 
οη ο&ΐβοΐβ βίίϊχβά Ιο ογ βυρροΓίβά 1>γ ΐΗβ Ρβά οί Ιϊίβ βββ. 

ΑγΙϊοΙθ 5 

ΤΊιβ ΟοηΐΓβοΙϊη£ ΡβΓίϊββ πιβγ βίβοΐ ηοΐ Ιο βρρίγ 
Ιϊίβ ρΓονϊβϊοηβ οί Ιΐιϊβ Α£ΓΘβπιβηΙ ϊη ΓββρβοΙ οί ΐΗβ ββΓνϊ- 
οββ οί ρβΓίοΓίηβΓΒ \ν1ιϊο1ι Ιιβνβ Ρββη ρΓονί<1β(1 β1ββ\νΙιβΓθ 
Ιΐιβη οη ΙΗθ βίβΐϊοηβ Γβίβπ-βά Ιο ΐη ΑγΙϊοΙθ 1. 

ΑγΙϊοΙθ 6 

ΤΕβ ρΓονϊβϊοηβ οί ΑγΙϊοΙθ 2 βΐιβίΐ ηοΐ βρρίγ Ιο βηγ 
8θΙβ ρβΓίΟΓΠΙβά ίθΓ Ιϊίβ ρΐΙΓρΟββ Οί £Ϊνίη§ βββϊβΙβΠΟβ 10 
8 βΐΐϊρ ΟΓ βΙΓβΓβίΙ ΟΓ 8ηγ ΟίΚβΓ ΩθβΙϊη£ ΟΓ βΪΓ&ΟΓΠβ θ!)]βθΙ 
ϊη άϊβίΓβββ ογ οί ρΓΟίβοΙϊη# Ιιυπιβη Ιϊίβ. 

ΑγΙϊοΙθ 7 

Νο ΓβββΓνβΙϊοη ηββγ Ιοβ πΐ8(1β Ιο Ιϊίβ ρΓονϊβϊοηβ οί 
Ιΐιϊβ Α^τββηιβηΙ. 

ΑγΙϊοΙθ 8. 

ί. ΤΜβ ΑβτββιηβηΙ βΐιβίΐ Ιοβ ορβη Ιο βί^ηβΙιΐΓβ 1>γ 
Ιϊίβ ηΐθπιΒβΓ δίβίββ οί Ιϊίβ Οουηοϊΐ οί ΕιίΓορβ, \ν1ιίοϊι 
πιβγ 1)βοοιηβ ΡβΓίίθβ Ιο ϊΐ βϊΙΙιβΓ Ργ : 

8) βϊβηβΙυΓβ \νϊΐ!ιουΙ ΓβββΓνβΙϊοη ϊη ΓββρβοΙ οί ΓβΙϊίϊ- 
οβίϊοη ογ βοοβρίβηοβ, ογ 

1>) βϊ^η&ΙηΓβ \νϊΐΗ ΓβββΓνβΙϊοη ϊη ΓββρβοΙ οί ΓβΙϊίϊοβ- 
Ιϊοη ογ βοοβρίβηοβ ίο11ο\νβά1>γ ΓβΙϊίϊοβΙϊοη ογ βοοβρίβη- 
οβ. 

2. ΙηβίΓυηιβηΙβ οί ΓβΙϊίϊοβΙϊοη ογ βοοβρίβηοβ βΐιβίΐ 1>β 
άβροβϊίβά \νϊΐΗ Ιϊίβ 8βθΓβΙβΓγ-ΟβηβΓβ1 οί Ιϊίβ Οουηοϊΐ 
οί ΕηΓορβ. 

ΑγΙϊοΙθ 9 

1. ΤΗϊβ Α^τββπιβηΙ βΐιβίΐ βηΙβΓ ϊηΐο ίοΓοβ οηβ πιοηΐΐι 
βίΙβΓ Ιϊίβ άβΐβ οη χνΐιϊοΐι ΙΗγοο πιβπιΡβΓ δίβίββ οί Ιϊίβ 
Οουηοϊΐ βΐιβίΐ, ϊη βοοοΓά&ηοβ \νίΐΗ Ιϊίβ ρΓονϊβϊοηβ οί 
ΑΠϊοΙβ 8, Ιιβνβ βϊ^ηβά Ιϊίβ Α^τββιηβηΙ \νϊ11ιουΙ ΓβββΓνβ- 
Ιϊοη ϊη ΓββρβοΙ οί ΓβΙϊίϊοβΙϊοη ογ βοοβρίβηοβ, ογ βΐιβίΐ 
Ιιβνβ άβροβϊίβά ΙΙιβΪΓ ΪηβίΓυπιβηΙ οί ΓβΙϊίϊοβΙϊοη ογ 
βοοβρίβηοβ. 

2. Αβ Γβ£βηΐ8 βηγ ηαβιη1>βΓ δίβΐβ νάιϊοΐι βΐιβίΐ βυΡββ- 
ςυβηΐΐγ βϊ£η Ιϊίβ Α^τββπιβηΙ νάΐΕουΙ ΓβββΓνβΙϊοη ϊη 
ΓββρβοΙ οί ΓβΙϊίϊοβΙϊοη ογ βοοβρίβηοβ ογ λνΐιϊοΐι βΐιβίΐ 
ΓβΙϊίγ ογ βοοβρί ϊΐ, Ιϊίβ Α^τββπιβηΙ βΐιβίΐ βηΙβΓ ϊηΐο ίοΓοβ 
οηβ ηβοηΐΐι βίΐβτ Ιϊίβ <1β1β οί βυοίι βϊ^ηβΙηΓβ ογ Ιϊίβ άβΐβ 
οί (ΙβροβϊΙ οί Ιϊίβ ϊηβίΓυπιβηΙ οί ΓβΙϊίϊοβΙϊοη ογ βοοβρίβηοβ. 

ΑγΙϊοΙθ 10- 

1. ΑίΙβΓ Ιΐιϊβ Α^τββπιβηΙ Ιιββ βηΙβΓβά ϊηΐο ίοΓοβ, βηγ 
ΜβπιΙιβΓ ογ ΑββοοϊβΙβ ΜβιηΕβΓ οί Ιϊίβ ΙηΙβΓηβΙϊοηβΙ 
Τβίβοοπιπηιηϊοβίϊοη υηϊοη \νΗϊο!ι ϊβ ηοΐ β Μβιη1)βΓ οί 
Ιϊίβ ΟουηβϊΙ οί ΕυΓορβ πιβγ βοοβάβ Ιο ϊΐ βυΐ^βοΐ Ιο Ιϊίβ 
ρρϊοΓ β£ΓββπιβηΙ οί Ιϊίβ ΟοπιιηϊΙΙββ οί ΜϊηϊβΙβΓβ. 

2. δυοίι βοοβ88Ϊοη βΐιβίΐ Ρβ βίίββίβά Ργ οίβροβϊΐϊη^ 
Λνϊΐΐι Ιϊίβ δβοΓβΙβΓγ-ΟβηβΓβ! οί Ιϊίβ Οουηοϊΐ οί ΕϋΓορβ 
βη ϊηβίΓυπιβηΙ οί βοοβββϊοη ννΐιϊοΐι βΡβΙΙ Ιβίεβ βίίβοΐ οηβ 
τηοηΐΐι βίΙβΓ Ιϊίβ άβΐβ οί ϊΐβ (ΙβροβϊΙ. 

ΑΓίϊοΙβ 11 

1. Αηγ ΟοηΐΓβοΙϊη£ ΡβτΙγ η»», βΐ Ιϊίβ Ιϋηβ οί βϊ^ηβ- 
ΙυΓβ ογ \νΡβη άβροβϊΙιη£ ϊΐβ ϊήβίτυηιβηΐ οί ΓβΙϊίϊοβΙϊοη 
βοοβρίβηοβ ογ βοοβββϊοη, βρβοϊίγ Ιϊίβ ΙβτήΙοΓγ ογ Ιβρτϊ- 
Ιοηββ Ιο «τΜοΙι Ιΐήβ Α^ΓββηββηΙ βΐιβίΐ βρρίγ. 

·: Αηγ ΟοηΐΓβοΙϊη^ ΡβΓίγ πιβγ, \ν!ιβη άβροβϊΐϊη^ 

:ιέ I»· ίΐηβΐηιιηβηΐ οί ΓβΙϊίϊοβΙϊοη, βοοβρίβηοβ ογ βοοβββϊοη 


ογ βΐ βηγ ΙβΙβΓ άβΐβ, 1>γ άβοΙβΓβΙϊοη βάάΓββββά Ιο Ιϊίβ 
δβοΓβΙβΓγ-ΟβηβΓβ! οί Ιϊίβ βουηοΐΐ οί ΕυΓορβ, βχίβηά 
Ιΐιϊβ Α^τββιηθηΙ Ιο βηγ οΙΙίβΓ ΙθγγϊΙογυ ογ ΙβιτϊΙοιϊββ 
βρβοϊίϊβοί ϊη Ιϊίβ άβοΙβΓβΙϊοη βηά ίθΓ (νΐιοββ ϊηΙβΓηβΙϊοηβΙ 
Γβίβΐϊοηβ ϊΐ ϊβ Γββροηβϋίΐβ ογ οη ν,Ήοββ 1>β1ιβ1ί ϊΐ ϊβ βη- 
Ιΐιοπββά Ιο £Ϊνβ υηάβΓΐβ1ίϊη£8. 

3. Αηγ άβοΙβΓβΙϊοη ηαβάβ ϊη ρυΓβυβηοβ οί Ιϊίβ ρΓβοβά- 
ϊη£ ρβτβ£Γβρ1ι πιβγ, ϊη ΓββρβοΙ οί βηγ ΙθγγϊΙογυ πιβηΐϊοη- 
βά ϊη βυοίι άβοΐβτβΐϊοη, 1)β \νϊ11κΐΓ&\νη βοοοΓάϊη£ Ιο Ιϊίβ 
ρΓΟΟβάυΓβ 1βϊ(1 (Ισννη ϊη ΑγΙϊοΙθ 12 οί Ιΐϋβ Α^ΓββπιβηΙ. 

ΑγΙϊοΙθ 12 

1. Τΐιϊβ Α^ΓθβηιβηΙ βΐιβίΐ Γβηιβϊη ϊη ίοΓοβ ϊηάβίϊηϊΐβίγ. 

2. Αηγ ΟοηΐΓβοΙϊηβ ΡβΓίγ πιβγ, ϊη βο ίβΓ ββ ϊΐ ϊβ 
οηοβΓηβά, άβηουηοβ Ιΐιϊβ Α^τββηαβηΙ 1>γ πίθβηβ οί β 
οΐϊίϊοβίϊοη β(1(ΪΓθ88β<1 Ιο Ιϊίβ δβοΓβΙβΓγ-ΟβηβΓβΙ οί 
Ιιβ Οουηοίΐ οί ΕυΓορβ. ’ 

3. δυοίι άβηηηοϊβΐϊοη βΐιβίΐ Ιβίιβ βίίβοΐ βϊχ ιηοηΐΐιβ 
βίΙβΓ Ιϊίβ άβΐβ οί ΓβοβϊρΙ 1>γ Ιΐχβ δβοΓβΙβΓγ-ΟβηβΓβΙ οί 
βυοίι ηοΐϊίϊοβίϊοη. 

ΑγΙϊοΙθ 13 

Τΐιβ δβοΓβΙβΓγ-ΟβηβΓβΙ οί Ιϊίβ Οουηοϊΐ οί ΕυΓορβ 
βΐιβίΐ ηοΐϊίγ Ιϊίβ ηιβπιΙίβΓ δίβίββ οί Ιϊίβ Οουηοϊΐ βηά Ιϊίβ 
ΟονβπΗηβηΙ οί βηγ δίβΐβ Λνΐιϊοΐι Ιιββ βοοβάβά Ιο Ιΐιίβ 
Α^ΓββπιβηΙ, οί : 

β) βηγ 8Ϊ£ηβΙυΓβ \νϊ11ιοιιΙ ΓβββΓνβΙϊοη ϊη ΓββρβοΙ 
οί ΓβΙϊίϊοβΙϊοη ογ βοοβρίβηοβ ; 

1)) βηγ βϊρηβΙιΐΓβ χνϊΐΐι ΓβββΓνβΙϊοη ϊη ΓββρβοΙ οί τβ- 
ΙϊίϊοβΙϊοη ογ βοοβρίβηοβ ; 

ο) βηγ άβροβϊΐ οί βη ΪηβίΓυπιβηΙ οί ΓβΙϊίϊοβΙϊοη, βο- 
οβρίβηοβ ογ βοοβββϊοη ; 

ά) βηγ άβΐβ οί βηΐΓγ ϊηΐο ίοΓοβ οί Ιΐιϊβ Α^ΓββηιβηΙ 
ϊη βοοοηίβηοβ \νϊ11ι ΑΓίϊοΙββ 9 βηά 10 ΙΙιβΓβοί ; 

β) βηγ άβοΙβΓβΙϊοη Γβοβϊνβά ϊη ρυΓβυβηοβ οί ρβΓβ- 
£Γβρ1ΐ8 2 βηά 3 οί ΑΓίϊοΙβ 11 ; 

ί) βηγ ηοΐϊίϊοβίϊοη Γβοβϊνβά ϊη ρυΓβυβηοβ οί Ιϊίβ 
ρΓονϊβϊοηβ οί ΑγΙϊοΙθ 12 βηά Ιϊίβ άβΐβ οη \ν1ιϊο1ι άθηυη- 
οϊβΐϊοη Ιβίίββ βίίβοΐ. 

δβΓΪβ άββ ΤΓβϊΙββ βυΓορββηβΝο 53 

ΑΕΟΟΚϋ ΕυΚΟΡΕΕΝ 
ΡΟϋΚ ΕΑ ΚΕΡΚΕδδΙΟΝ 
ϋΕδ ΕΜΙ88ΙΟΝ8 ϋΕ ΚΑΟΙΟΟΙΡΡυδΙΟΝ 
ΕΡΡΕΟΤΙΙΕΕδ ΡΑΚ Ι)Εδ 8ΤΑΤΙΟΝ8 
ΗΟΚ8 ϋΕδ ΤΕΚΚΙΤΟΙΚΕδ ΝΑΤΙΟΝΑϋΧ 

Εββ ΕίβΙβ πιβπιί>Γ68 άυ ΟοηββϊΙ άβ ΓΕυΓορβ, βϊ^ηβ- 
Ιβϊτββ άυ ρΓβββηΙ ΑοοοΓά. . 

ΟοηβίάβΓβηΙ ςυβ 1β ΡυΙ άυ ΟοηββϊΙ άβ ΓΕυΓορβ ββΐ 
άβ ΓββΙϊββΓ υηβ υηϊοη ρΐυβ βίΓΟΪΙβ βηΐΓβ βββ ΜβπιΙϊΓββ; 

ΟοηβίάβΓβηΙ ςυβ 1β Κβρίβτηβηΐ άββ Γβάϊοοοπιπιυηϊ- 
οβίϊοηβ βηηβχβ β ϊβ ΟοηνβηΙϊοη ϊηΙβΓηβΙϊοηβΙβ άββ 
Ιβίβοοηοπιυηϊοβίϊοηβ ϊηΙβΓάϊΙ ά’όΙβΟΙΪΓ βΐ ά’υΙϊϋββΓ άββ 
βίβΐϊοηβ άβ Γβάϊοάϊίίυβϊοη 4 1)0Γά άβ ηβνΪΓββ, ά’ββΓοηβίβ, 
ου άβ ΙουΙ οΡίβΙ ΠοΙΙβηΙ ου ββΓοροΓίβ Ιιογβ άββ ΙβΓ- 
ΓΪΙοΪΓββ ηβΐϊοηβυχ; . 

ΟοηβίάβΓβηΙ β^βίβπιβηΐ ΓυΙϊίϊΙβ άβ ρΓβνοΪΓ 1β ίβουΐΐβ 
ά’ϊηΙβΓάΪΓβ ΓϊηβΙβϋβΙϊοη βΐ Ι’υΐϊΐϊββΐϊοη άβ βίβΐϊοηβ 
άβ Γβάϊοάϊίίυβϊοη βυΓ άββ οΐ^βΐβ ίϊχββ ου ρΓβηβηΙ βρρυϊ 
βπγ 1β ίοηά άβ 1β πιβΓ, ΙιοΓβ άββ ΙβΓΓΪΙοΪΓββ ηβΐϊοηβυχ; 

ΟοηβίάβΓβηΙ ΓϊηΙέΓβΙ ά’υηβ οοΙΙβΡοΓβΙϊοη βυΓορββηηβ 
άβηβ οβΙΙβ ΓΩβΙίβΓβ. 

8οηΙ οοηνβηυβ άβ οβ ς[ΐιί βυϊΐ: 

ΑγΙϊοΙθ 1 

Εβ ρΓβββηΙ ΑοοοΓά νϊββ Ιββ βίβΐϊοηβ άβ Γβάϊοάϊίίυβϊοη 
ϊηβΙβΠέββ ου βη ββΓνϊοβ β ί)0Γά ά’υη ηβνΪΓβ, ά’υη ββΓοηβί 
ου άβ ΙουΙ βυΐΓβ ο1>]βΙ ίΐοΐίβηΐ ουββΓοροΓίέ, βΐ ςυϊ, 
Ιιογβ άββ ΙβΓΓΪΙοΪΓββ ηβΐϊοηβυχ, ΐΓβηβπιβΙΙβηΙ άββ έπιϊβ- 
βϊοηβ άββΐϊηβββ β 61γθ Γβ^υββ, ου βυβοβρΙϊΜββ ά’βίΓβ 
Γβ$υββ, βη ΙουΙ ου βη ρβΓίϊβ, βυΓ 1β ΙβΓπΙοΪΓβ ά’υηβ 
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άβδ ΡβΓίΐββ ΟοηίΓαβίβηίβδ, οιι ςαΐ βααββηί αη Ι>Γοαΐ11β£β 
παΐδΐΜβ & αη δβΓνΐββ άβ Γαάΐοοοιηιηηηΐοβϋοη βχρίοΐΐβ 
ανββ Γααίοπδβϋοη ά’αηβ άβδ ΡβΓίΐβδ ΟοηίΓαβίβηίβδ, 
βοηίοπηέιηβηί αη Κββίβπιβηΐ <1ββ Γβάϊοβοπίϊηηηΐβαϋοηδ. 

Ατϋοΐβ 2 

1. Οΐιαοαηβ <1β8 ΡβΓίΐβδ ΟοηΐΓβοίβηίβδ β’βη^α^β 4 
ρββηάββ, οοηίοβιηέπιβηΐ & βοη οβάββ ίιιπιΐϊςιιβ ΐηίββηβ, 
Ιβδ ρριθδϋΓββ ηέβββββΐΓβδ βη ,ναβ άβ ΓβρΓΪιηβΓ οοππαβ ΐη- 
ίββοϋοη ΓβίΛίΐδδβιηβηΙ άβ δίαίΐοηδ νΐδέβδ 4 Ι’βΓίίοΙβ 
Ιββ, ΙβιΐΓ βχρίοΐίβϋοη βΐηβί ςαβ 1β8 αβίβδ άβ οο11&1)ο- 
ΓίΐΙίοη βοοοπιρίΐδ δβΐβπυηβηί 4 ββί βίίβί. 

2. δββοηί οοηδΐάέβέδ οοιηιηβ αβίβδ άβ οοΙΙβ&ΟΓβϋοη, 
811 Γββββά άβδ δίαίΐοηδ νΐδέβδ 4 Ι’αβϋβΐβ ΙβΓ, 1β8 ββίβδ 
βαΐναηίδ : 

β) Ια ίοαππίαββ, Γβηίββϋβη οα I» Γέραβαϋοη άβ 
πιβίέβΐβΐ; 

1 )) Ια ίοηβηΐίηββ ά’αρρβονΐδΐοηηβπιβηί ; 

ο) ία ίοαπάΐαββ άβ ιηογβηδ άβ ίβαηδροβί οα 1β ίββηδ- 
ροβί άβ ρβΓ8οηηβ8, άβ χηβίέΓΪβΙ οα ά’αρρΓονΐδΐοηηβπιβηί; 

ά) Ια οοιηιηαηάβ οα Ια βέβΐΐδαϋοη άβδ ρβοάαοϋοηδ 
άβ ίοαίβ ηαίαββ, γ βοπιρβΐδ Ια ραΐάΐοΐίέ, άβδϋηέβδ 4 
βίββ ββάΐοάΐίίαδέβδ; 

β) Ια ίοηβηίίοΓβ άβ δβΓνίββδ οοηβββηαηί Ια ραΕΙΐοΐίέ 
βη Γανβαβ άβδ δίβϋοηδ ΐηίέΓβδδέβδ. 

Αβϋοΐβ 3 

ΟΗαβαηβ άβδ Ρββϋβδ ΟοηίΓαβίβηίβδ δ’βη^α^β 4 ιηβίϋβ 
βη βρρίΐοβϋοη, βη οοηίοπηΐίέ ανββ 8α 1έ§ΐδ1αϋοη ηβϋοη- 
αΐβ, 1β8 Γβ§1β8 ρβέναβδ ραΓ 1β ρβέδβηί ΑββοΓά 4 Γέ§αβά : 


α) ία 8 ΐ 8 ηαίθΓβ 8 αη§ βέδββνβ άβ Γαίΐίΐοαίΐοη οα ά’αο- 
ββρίαίΐοη, οα ' 

1 >) Ια βί^ηαΐαΓβ βοαβ βέδββνβ άβ Γβϋίΐοαϋοη οα ά’ββ- 
ββρίβϋοη βαΐνΐβ άβ βαϋίΐβαϋοη οα ά’ββββρίβϋοη. 

2 . Εβδ ΐηδϋαιηβηΐδ άβ Γβϋίΐοαϋοη οα ά’βοββρίβϋοη 
δββοηί άβροβββ ρΓβ 8 1 β δβββέίβΪΓβ Οέηέββΐ άα Οοηββΐΐ 
άβ ΙΈαΓορβ. 

Αβϋοΐβ 9 

1 . Εβ ρβέδβηί Αοοοβά; βηίβββα βη νΐ^αβαβ αη ηιοϊδ 
αρΓβδ Ια άβίβ 4 Ια ηαβίΐβ ίβοΐδ Είαίδ χηβπά)Γβ 8 άα Οοη- 
δβϋ, οοηίοβιηέπιβηί βαχ άΐδροδΐϋοηδ άβ Γαβϋοΐβ 8 , 
ααΓοηΙ δί^ηβ ΓΑββοΓά βαηβ βέδββνβ άβ Γβϋίΐοαϋοη οα 
ά’αοοβρίβίΐοη, οα απβοηί άέροβέ ΙβαΓ ΐηβίβππιβηί άβ 
βαϋίΐβαϋοη οα ά’αοοβρίβϋοη. 

2 . ΡοαΓ ΙοαΙ Είβί ιηβιηΙΐΓβ ςαΐ 1 β ΒΪ^ηβΓβ αΐίβηβα- 
ββπιβηί βαηβ βέδββνβ άβ Γβϋίΐοαϋοη οα ά’βοοβρίαϋοη 
οα ίβ βαϋίίββα οα Γβοοβρίβββ, ΓΑββοΓά βηίβββα βη νΐ- 
{ριβαβ αη ηιοϊδ αρββδ Ια άβίβ άβ Ια δΐ^ηβίαββ οα άα άέ- 
ρόί άβ Ι’ΐηδίΓππιβηί άβ Γβϋίΐοαϋοη οα ά’αβββρίαΐίοη. 

ΑΓίΐοΙβ 10 

1 . Αρβέδ Ι’βηϋέβ βη νΐ^αβαβ άα ρβέδβηί ΑββοΓά, 
ίοαί ΜβπΛββ οα Μβπώββ αβδοβΐβ άβ Ι’ϋηίοη ϊηίβΓηα- 
Ιΐοηαίβ άβδ Τβίββοηιπιαηϊοαϋοηδ ςηϊ η’ββί ραβ Μβηι 1 )Γβ 
άα Οοηδβϊΐ άβ ΓΕαβορβ ροαβΓα, ανββ Γαβοοβά ρΓβαίαΜβ 
άα Οοηαϋβ άβδ ΜϊηίδίΓβδ, αάΙιβΓβΓ 4 ββί Αβοοβά. 

2 . Ε’αάΐιβδίοη δ’βίίβεΙαβΓβ ραβ 1 β άβρόΐ, ρί 4 δ 1 β δββ- 
βΓέΙαΐΓβ ΟέηβΓβΙ άα Οοηββίΐ άβ ΙΈαΓορβ, ά’αη ΐηβίΓαπιβηΙ 
ά’αάίιββϊοη ςαϊ ρββηάΓα βίίβΐ αη ηιοϊδ αρΓβδ Ια άαΐβ άβ 
βοη άβρόί. 


α) άβ 8β8 Γβ880ΓΐΪ88αηίδ ςαϊ οηί βοπιπιΐδ Γαη άβδ 
αβίβδ νϊδβδ 4 ΡβΓίϊβΙβ 2, δοϊΐ βαβ βοη ΙβΓΓΪΙοΪΓβ οα 4 Εοβά 
άβ δβδ ηανΪΓβδ οα αβΓοηβίδ, δοϋ, ίιοβδ άβδ ΙβΓΓΪΙοΪΓβδ 
ηαΐϊοηααχ, 4 Ιιοβά άβ ήανΪΓββ, ά’αβΓοηβίδ οα άβ Ιοαί 
ααΐΓβ οί)ΐβΙ ΩοΙΙαηΙ οα αέβοροΓίβ; 

8) άβδ βίΓαη^βΓδ ςαϊ οηί βοπιπιΐδ Γαύ άβ ββδ αβίβδ 
8 πγ βοη ΙβΓΓΪίοΪΓβ οα 4 ί)0Γά άβ ηανΪΓβδ οα ά’αβΓοηβϊβ 
αγαηΐ 8α ηαΐϊοηαΐϊΐβ, οα 4 ί>0Γά άβ Ιοαί ααίΓβ οί>ϊβΙ 
ΠοΙΙαηΙ οα αβΓοροΓίβ Γβίβναηί άβ δα ΐαπδάϊβΐϊοη. 

ΑΓίΐβΙβ 4 

Ααβαηβ άβδ άϊδροδϊΐϊοηδ άα ρΓβββηΙ ΑββοΓά ηβ 8βΓβ 
βοηβϊάβΓββ οοιηιηβ βπιρββίιαηΐ 1β8 ΡαΓίϊββ ΟοηίΓαβΙαηΙβδ : 

α) άβ ΓβρππιβΓ οοιηιηβ ϊηίραοϋοη άβδ αβίβδ ααίΓβδ 
ηαβ οβαχ ρΓβναδ 4 Γαείΐοΐβ 2 οα ςαβ οβαχ βοπιπιΐδ ρατ 
άβδ ρβΓδοηηβδ ααίΓβδ ηαβ οβίΐβδ νΐβββδ 4 1 αΓίϊοΙβ 3; 

1>) ά’αρρϋςαβΓ Ιβδ άΐδροδΐϋοηδ άα ρΓβδβηί Αοοοβά 
αυχ δίαίΐοηδ άβ Γαάΐοάΐίίαβΐοη ΐηδίαΐΐββδ οα βη δβΓνΐοβ 
6 πγ άβδ οί>]βίδ ίΐχβδ οα ρββηαηΐ αρραΐ βαβ 1β ίοηά άβ 
Ια ηιβΓ. 


Ατϋοΐβ 11 

1. Τοαίβ ΡαΓίΐβ Οοηϋαβίαηίβ ρβαί, αα πχοπιβηΐ άβ 
Ια δΐ^ηαίαΓβ οα αα ιηοπιβηί άα άβρόί άβ δοη ΐηβίΓαπιβηί 
άβ Γαίΐίΐοαίΐοη, ά’αοοβρίαίΐοη οα ά’αάΐιββΐοη, άββΐβηβΓ 
1β οα Ιβδ ίβΓΓΐίοίΓβδ ααχςαβίβ δ’αρρϋςαβΓα 1β ρΓβββηΙ 
Αοοοβά. 

2. Τοαίβ ΡαΓίΐβ Οοηίταοίαηίβ ρβαί, αα παοπιβηί άα 
άβρόί άβ βοη ΐηβίΓαπιβηί άβ Γαίΐίΐοαίΐοη, ά’αβββρίαίΐοη 
οα ά’αάΐιβδΐοη, οα 4 ίοαί ααίΓβ πιοπιβηί ραΓ Ια βαΐίβ, 
βίβηάΓβ Ι’αρρίΐβαίΐοη άα ρΓβδβηί Αοοοβά, ρατ άόοίαρα- 
ίΐοη αάΓβδδββ αα δββΓβίαΪΓβ ΟέηβΓβΙ άα Οοηββΐΐ άβ ΙΈα- 
Γορβ, 4 ίοαί ααίΓβ ΙβΓΓΪίοΪΓβ άββΐ^ηβ άαηβ Ια άβοίαΓβϋοη 
βί άοηί Είίβ αβδΠΓβ Ιβδ Γβίαίΐοη ϊηίβΓηαίΐοηαΙβδ οα ροαΓ 
Ιβςαβί Είίβ ββί ΙιαΕΐΙΐίββ 4 δίΐραΙβΓ. 

3. Τοαίβ άββΙαΓαίΐοη ίαΐίβ βη νβΓία άα ρβΓββΓβρίιβ 
ρΓέοβάβηί ροαΓΓα βίΓβ ΓβίΪΓββ, βη ββ ηαΐ οοηοβΓηβ ίοαί 
ίβΓΓΪΙοΐΓβ άβδΐ^ηέ άαηβ οβίίβ άββίαΓβίΐοη, ααχ οοηάΐίΐοηβ 
ρΓβναβδ ρβΓ Ι’αΓίΐοΙβ 12 άα ρΓέββηί ΑββοΓά. 

ΑΓίΐβΙβ 12 


Αείΐοΐβ 5 

II βδί ΙοΐδΐΗβ ααχ ΡβΓίΐβδ ΕοηϋαβΙαηίβδ άβ ηβ ρβδ 
αρρϋααβΓ 1β ρΓέββηί ΑββοΓά ααχ ρΓβδΙαίΐοηδ άβδ αΓϋδΙβδ 
ϊηίβΓρΓέίβδ οα βχέοαίαήίδ ςαΐ οηί βίέ ίοαΓηιβδ Ηογβ 
άβδ δίαίΐοηδ νΐδέβδ 4 ΓβΓίΐοΙβ ΙβΓ. 


ΑΓίΐβΙβ 6 

Εββ άΐδροδΐϋοηδ άβ ΡβΓίϊβΙβ 2 ηβ νΐδβηί ραδ Ιβδ αβίβδ 
αοβοπιρίΐδ βη ναβ άβ δββοαπΓ αη ηανίΓβ, αη αβΓοηβί 
οα αη οΩ]βί ίΐοίίαηί οα αέΓοροβίέ βη άβίΓβδδβ οα άβ 
8&ανβ£βΓάβΓ Ια νΐβ Ιιαπιαΐηβ. 


ΑΓίΐβΙβ 7 

Ααβαηβ τέδβΓνβ η’βδί αάπιίδβ ααχ άΐδροδΐϋοηδ άα 
ρβέδβηί ΑββοΓά. 

ΑΓίΐβΙβ 8 

1. Εβ ρβέδβηί Αββοβά βδί οανβΓί 4 Ια δΐ^ηαίαΓβ άβδ 
Είαίδ ιηβπΛΓβδ άα Οοηδβΐΐ άβ ΙΈαΓορβ ςαι ρβανβηί γ 
άβνβηΐΓ Ραβϋβδ ρατ : 


1. Εβ ρβέδβηί Αοοοβά άβιηβοΓβΓβ βη νΐ^οβοτ δβηβ 
Ιΐπιΐίαϋοη άβ άαΓέβ. 

2. Τοαίβ ΡαΓίΐβ ΟοηίΓββίαηΙβ ροατΓβ, βη οβ ςαΐ Ια 
βοηβββηβ, άέηοηοβΓ 1β ρΓβδβηί Αοοοβά βη αάΓβδβαηί 
αηβ ηοϋίΐοαϋοη αα δββΓέίαΪΓβ ΟέηβΓβΙ άα Οοηδβΐΐ άβ 
ΙΈαΓορβ. 

3. Εα άέηοηβΐαϋοη ρΓβηάβα βίίβί δΐχ πιοΐβ βρβέδ Ια 
άαίβ άβ Ια τέοορϋοη άβ Ια ηοϋίΐοαϋοη ραβ Ιβ δββΓέίαΪΓβ 
ΟέηέΓβΙ. 

Αβϋβΐβ 13 

Εβ δββΓέίαΪΓβ ΟέηβΓβΙ άα Οοηββΐΐ άβ ΓΕαβορβ ηοϋίΐβΓβ 
ααχ Είαίδ ιηβιηΙΐΓβδ άα ΟοηββΐΙ βί αα ^οανβΓηβπιβηί άβ 
ίοαί Είβί αγαηί αάΐιέβέ αα ρβέδβηί Αοοοβά ; 

α) ίοαίβ δΐ^ηαίαΓβ βοαβ ΓβδβΓνβ άβ τβϋίΐοβϋοη οα 
ά’αοββρίαϋοη ; 

&) ίοαίβ δΐ^ηαίαββ βοαβ ΓέδβΓνβ άβ ΓβίιηοαΟοη οα 

ά’αοοβρίαϋοη; ..... ,, 

β) 1β άέρόί άβ ίοαί ΐηβίΓαπιβηί άβ Γαίΐίΐοαίΐοη, α αο- 

ββρίαϋοη οα ά’αάΐιβδΐοη; 
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(1) ΙουΙβ άβΐβ ά’βηίτέβ βη νΐ^υβυΓ <1ιι ρΓβββηΙ ΑοοοΓά 
οοηίοΓίηόιηβηί 4 βββ βτΐΐοΐββ 9 βί 10 ; 

β) ΙουΙβ άέοΙβΓβΙΐοη Γβ^υβ βη βρρίΐοβίΐοη <1ββ <ϋβ- 
ροβΐΐΐοηβ άββ ρβΓβ^Γβρϊββ 2 βί 3 άβ Γβτΐΐοΐβ 11 ; 

ί) ΙουΙβ ηοΐΐίΐοβίΐοη Γβ^υβ βη βρρίΐοβίΐοη άββ <1Ϊ8- 
ροβΐΐΐοηβ άβ Γβτΐΐοΐβ 12 βί Ιβ άβΐβ 4 Ιβςυβίΐβ Ιβ άέηοη- 
οΐβΐΐοη ρΓβηάΓβ βίίβΐ. 

Ιη ννΐΐηβββ \ν5βΓβοί ΙΙιθ Εη ίοΐ άβ ςυοΐ, Ιββ βουβ- 
ηηάβΓβί^ηβά, Ββΐη^ άυΐγ βΐ^ηβδ, άυιηβηΐ βπίοπβέβ 
βυΐΕοηββά ΙΐιβΓβΙο, Ιιβνβ 4 οβί βίίβΐ, οηΐ βΐ^ηβ 1β 
ΒΪ£ηβά Ιΐιίβ Αρ·ββπιβηΙ. ρΓδββηΙ ΑοοοΓά. 

ϋοηβ βί 5ΐΓββ1>ουΓ£, ΡβΐΙ 4 δΐΓββ1>ουΓ§, 1β 

ίΜβ 22ηά άβγ ο ί ΙβηηβΓγ 22 ίβηνΐβΓ 1965 βη ίΓβη- 
1965ΪΠ Εη^ΐίβίι βηά ΕΓβηβΙι, φβΐβ βί βη βη^ΐβΐβ, Ιββ άβυχ 
1)ο11ι ΙβχΙβ ΐ>βΐη£ βςυβίΐγ ΙβχΙββ ίβΐββηΐ έ^βίβιηβηΐ 
βυΐΙιοΓΐΙβΙΐνβ, ΐη & βϊη^ΐβ !οϊ, βη ηη ββηΐ βχβπιρΙβΪΓβ 
οοργ Λνΐιϊβΐι βίχβΗ ΓβΓηβίη ςυΐ 8βΓ8 άβροββ άβηβ Ιββ 
άβροβΐίβά ΐη Ιΐιβ βΓοΙιΐνββ βΓοΙιΐνββ άυ Οοηββϊΐ άβ 
οί ΐΐιβ Οουηοΐΐ οί ΕηΓορβ. ΓΕηΓορβ. Εβ δβοΓβΙ&ΪΓβ Οβ- 
Τ1»β δβΟΓβΙβΓγ - ΟβηβΓβΙ οί ηβΓβΙ άυ Οοηββΐΐ άβ ΙΈυ- 
ΙΕθ ΟουηοΟ οί ΕιίΓορβ βΐιβίΐ τορβ βη οοππηυηΐςυβΓβ οο- 
ΐΓβηβιηΐΙ οβΓίΐίίβά βορϊβΒ Ιο ρίβ οβΓίΐίΐββ βοηίοΓπιβ 4 
βββΕ οί Ιββ βΐ^ηβΙοΓγ βηά οΐι&ουη άββ Εΐ8ΐ8 Βΐ^ηβΙβΐ- 
βοοβάΐηξ δίβίββ. Γββ βί βάΐιβΓβηΙε. 


Εογ Ιββ ΟονβππηβηΙ Ροπγ 1β ΟουνβΓηβπιβηί άβ 
οί Ιββ Κβρηβΐϊο οί ΑυβΙπβ Ιβ ΚβραβΗςαβ ά’ΑυΙπβββ : 


Εογ Ιββ ΟονβΓηηίθηΙ οί ΡουΓ 1β ΟουνβΓηβπιβηί άυ 
Ιββ Κΐηςάοπι οί Βθΐ^ίυιη : Κογβυπίθ άβ Ββίρςηβ : 
■ννΐΐβ ΓβββΓνβΙΐοη ΐη ΓββρββΙ βουβ ΓέββΓνβ άβ ΓβΙΐίΐοβΙΐοη 
οί ΓβΙΐίΐοβΙΐοη ογ βοββρίβη- οη ά’βοοβρίβΐΐοη 
ββ 

ε. οουγκ^υκ 


Ρογ Ιββ ΟονβΓηπιβηΙ οί Ροιιγ 1θ ΟουνβΓηβπίθηΙ άβ 
Ιββ Κβρηβΐΐο οί Ογρηΐδ: Ιβ Κέρυ&ΐΐςυβ άβ ΟβγΓΓβ : 


Ρογ Ιββ ΟονβΓηπιβηΙ οί Ροπγ 1β ΟοπνβΓηβιηβηΙ άπ 
ΙβθΚΐη^άοπχ οί Οβηηι&Γβ: Ηογβυπιβ άβ ΟβηβιηβΓίί :' 
■ννΐΐβ ΓβββΓνβΙΐοη ΐη Γββ- 8οηβ ΓβββΓνβ άβ ΓβΙΐίΐοβ- 
ρββΐ οί ΓβΙΐίΐοβΙΐοη ογ 8β- Ιΐοη ου ά’βοοβρίβΐΐοη 
οβρί&ηοο 

Μοββηβ ννΑΚΒΕΚΟ 

Ρογ Ιββ ΟονβΓηηιβηΙ οί Ροπγ ΐβ ΟουνβΓηβπιβηί άβ 
Ιββ ΡΓβηοβ Ηβρυββο : Ιβ Βέρυβίΐςυβ ίΓβηςβΐββ : 

νήΐβ ΓβββΓνβΙΐοη ΐη τββ- βουβ ΓέββΓνβ άβ ΓβΙΐίΐοβ- 
ρβοΐ οί Γ8ΐΐίΐο&1ΐοη ογ &ο- Ιΐοη ου ά’βοοβρίβΐΐοη 
οβρίβηοβ 

α Η. ΒΟΝΡΙΕδ 

Ρογ Ιββ ΟονβΓηπιβηΙ οί Ροπγ 1β ΟουνβΓηβπιβηί άβ 
Ιββ ΡβάβΓβΙ Ηβρυββο οί Ιβ Ηβρυβίΐςυβ ΡβάβΓβΙβ 
Οβηηβηγ : 2 ά’Α11βπΐ8£ηβ : 

ν?ΐΙβ ΓβββΓνβΙΐοη ΐη ΓββρβοΙ βουβ ΓβββΓνβ άβ ΓβΙΐίΐοβΙΐοη 
οί ΓβΙΐίΐοβΙΐοη ογ βοοβρίβη- ου ά’βοοβρίβΐΐοη 
οβ 

5ΐΓ88βουΓ£, 1β 6 άέοβπιβΓβ 1965 
Γββοΐβη ΡΗΙΕΕ 


Ρογ Ιββ ΟονβΓηπιβηΙ οί ΡουΓ 1β ΟουνβΓηβπιβηί άυ 
Ιββ Κΐη$άοιη οί ΟΓββοβ: Βάγβυιήθ άβ Ογ4οθ : 
νήΐβ ΓβββΓνβΙΐοη ΐη Γββ- βουβ ΓέββΓνβ άβ ΓβΙΐίΐοβΙΐοη 
ρβοΐ οί ΓβΙΐίΐοβΙΐοη ογ βο- ου ά’βοοβρίβΐΐοη 
οβρίβηοβ 

Εβοη ΜΑ00Α8 

Ρογ Ιββ ΟονβΓηηϋβηΙ οί ΡουΓ 1β ΟουνβΓηβπιβηί άβ 
Ιββ Ιοβίβηάΐο Κβρυβίΐο 1β Κέρυβίΐςυβ ΐβίβηάβΐββ : 


Γογ Ιββ ΟονβΓηπιβηΙ οί Ροπγ 1β ΟουνβΓηβπιβηί 
ΐΓβΙβηά : ά’ΐΓίβηάβ : 

\νΐΙβ ΓβββΓνβΙΐοη ΐη Γββ- βουβ ΓβββΓνβ άβ ΓβΙΐίΐοβΙΐοη 
ρβοΐ οί ΓβΙΐίΐοβΙΐοη ογ βο- ου ά’βοοβρίβΐΐοη 
οβρίβηοβ 

δΐΓββΐ)ουΓ^, 9ΐ1ι ΜβΓβΙι 1965 
Βπβη ΌυΚΝΙΝ 

Ρογ Ιΐιβ ΟονβΓηπιβηΙ οί ΡουΓ 1β ΟουνβΓηβπιβηί άβ 
ΐΕβ Ιΐβΐίβη Κβρυβίΐο : 1β ΚβρυΜίΐυβ Ιΐβΐΐβηηβ : 

\νί11ι ΓβββΓνβΙΐοη ΐη Γββ- βουβ ΓβββΓνβ άβ ΓβΙΐίΐοβΙΐοη 

ρβοΐ οί ΓβΙΐίΐοβΙΐοη ογ βο- ου ά’βοοβρίβΐΐοη 
οβρίβηοβ 

δΐΓββ1»ουΓη§, Ιβ 17 ίβνΓβΪΓ 1965 
ΑΙββββηάΓΟ ΜΑΗΙΕΝΙ 


Ρογ ΙΕβ ΟονβΓηπιβηΙ οί ΡουΓ Ιβ ΟουνβΓηβπιβηί άυ 
ΙΕβ ΟΓβηά ϋυοίιγ οί Ευ- ΟΓβηά Όυοίιβ άβ Ευςβπι- 
χβπι1)ουΓ§ ; ΙχουΓ^ : 

ννΐΐΐι ΓβββΓνβΙΐοη ΐη Γββ- βουβ ΓβββΓνβ άβ ΓβΙΐίΐοβΙΐοη 
ρβοΐ οί ΓβΙΐίΐοβΙΐοη ογ βο- ου ά’βοοβρίβΐΐοη 
οβρίβηοβ 

ίββη ΥΥΑΟΝΕΚ 


Ρογ Ιΐιβ ΟονβΓηπιβηΙ οί ΡουΓ Ιβ ΟουνβΓηβπιβηί άυ 
Ιΐιβ Κίη^άοπι οί Ι5β ΝβΙ- Κογβυιηβ άββ Ρβγβ-Βββ : 
ΙιβΓίβηάβ : 

ννΐΐΐι ΓβββΓνβΙΐοη ΐη Γββ- βουβ ΓβββΓνβ άβ ΓβΙΐίΐοβΙΐοη 
ρβοΐ οί ΓβΙΐίΐοβΙΐοη ογ βο- ου ά’βοοβρίβΐΐοη 
οβρίβηοβ 

δΐΓββ1)ουΓ£, Ιβ 13 ϊυΐΐΐβΐ 1965 
\Υ. ά. ϋ. ΡΗΙΕΙΡδΕ 

Ρογ ΐΗβ ΟονβΓηπιβηΙ οί Ροπγ Ιβ ΟουνβΓηβπιβηί άυ 
Ιΐιβ Κΐη^άοηβ οί Νοηνβγ : Κογβυιηβ άβ ΝοΓνέ^β : 
\νΐΐ!ι ΓβββΓνβΙΐοη ΐη Γββ- βουβ ΓβββΓνβ άβ ΓβΙΐίΐοβΙΐοη 
ρβοΐ οί ΓβΙΐίΐοβΙΐοη ογ βο- ου ά’βοοβρίβΐΐοη 
οβρίβηοβ 

δΐΓββ1)ουΓ£, 3Γά ΜβΓοΙι 1965 
€. ΗΟΡΟΑΑΚϋ 

Ρογ Ιΐιβ ΟονβΓηπιβηΙ οί Ροπγ Ιβ ΟουνβΓηβπιβηί άυ 
Ιΐιβ Κΐη§άαπι οί δννβάβη : Ηογβυπιβ άβ δυβάβ: 
ντΐΐΐι ΓβββΓνβΙΐοη ΐη Γββ- βουβ ΓβββΓνβ άβ ΓβΙΐίΐοβΙΐοη 
ρβοΐ οί ΓβΙΐίΐοβΙΐοη ογ βο- ου ά’ βοοβρίβΐΐοη 
οβρίβηοβ 

δίβη ΕΙΝϋΗ 
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Γογ Ιΐιβ ΟονβΓηηιβηΙ οί Ροιιγ. 1β ΟοιινβΓηβπιβιιί άβ 
Ιΐιβ 8ννΪ88 ΟοηίβάβΓβΙίοη : 1& ΟοηίβιίβΓ&Ιΐοη βιιϊβββ : 


Γογ ΐΗβ ΟονβΓηιηβηΙ οί Ροιιγ 1β ΟουνβΓηβιηβηΙ άβ 
Ηιβ ΤυΗιϊβΙι Κβρυθίίο : 1& Κβριιΐίΐί^ιιβ ΙιΐΓςυβ : 


Γογ ίΚβ ΟονβΓηιηβηί, οί Ροιιγ 16 ΟουνβΓηβιηβηΙ; άυ 
Ιΐιβ υηϊίβά Κίη^άοιη οί Κογβοπιβ - ΙΙηϊ άβ ΟΓ&ηάβ 
Ογθ&Ι ΒηΙ&ίη βηά Νογ- ΒΓβί&^ηβ β * «ΠΓίβηάβ 8υ 
ΠιβΓη ΐΓβΙβηά : Νογ<1 : 

’ννίΐΐι ΓβΒβΓνηΙϊοη ϊη τβδ- βοχιβ ΓβββΓνβ (1β Γ»Ιίίίο&Ιίοη 
ρβοΓοί ΓοΙίίϊοβΙίοη ογ &ο- οιι (Γ&οοβρΙ&Ιίοη 
οβρί&ηοβ 

I. Γ. ΡΟΚΤΕΚ 


ΣΕΙΡΑ ΕΥΡΩΠΑΙΚΩΝ ΣΥΝΘΗΚΩΝ 
ΚΑΙ ΣΥΜΒΑΣΕΩΝ 

ΑΡΙΘ. 53 

ΕΥΡΩΠΑ-ΙΚΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ 
ΠΕΡΙ ΚΑΤΑΣΤΟΛΗΣ ΡΑΔΙΟΦΩΝΙΚΩΝ 
ΕΚΠΟΜΠΩΝ ΠΡΑΓΜΑΤΟΠΟΙΟΥΜΕΝΩΝ 
ΥΠΟ ΣΤΑΘΜΩΝ ΚΕΙΜΕΝΩΝ ΕΚΤΟΣ 
ΕΘΝΙΚΩΝ ΠΕΡΙΟΧΩΝ 

Τά ύπογράψαντα την παρούσαν Συμφωνίαν Κράτη, μέλη 
τοϋ Συμβουλίου της Εύρώπης. 

Έχοντα ύπ’ δψει ότι ό σκοπός τοϋ Συμβουλίου της Ευ¬ 
ρώπης είναι ή πραγματοποίησή μιας στενωτέρας ένώσεως 
μεταξύ των Μελών του. 

Έχοντα όπ’ δψει δτι ό προσηρτημένος εις την Διεθνή 
Σύμβασιν Τηλεπικοινωνιών Κανονισμός Ραδιοεπικοινωνιών 
άπαγορεύει την έγκατάστασιν καί χρησιμοποίησιν Σταθμών 
Ραδιοφωνίας έπί πλοίων, άεροσκαφών ή παντός άντικει- 
μένου πλέοντος ή άεροφερομένου, εκτός εθνικών περιοχών. 

Έχοντα ωσαύτως όπ’ δψει τήν χρησιμότητα προβλέψεως 
της δυνατότητος άπαγορεύσεως της έγκαταστάσεως και 
χρησιμοποιήσεως Σταθμών Ραδιοφωνίας έπί άντικειμένων 
σταθερών ή στηριζομένων έπί τοϋ πυθμένος της θαλάσσης, 
έκτός Εθνικών περιοχών. 

Έχοντα ύπ’ δψει τό σύμφορον μιας εύρωπαϊκής συνερ¬ 
γασίας έπί τοϋ θέματος τούτου, 

Συνεφώνησαν τά έξης : 

Άρθρον 1. 

'Η παρούσα Συμφωνία άφορα είς τούς Σταθμούς Ραδιο¬ 
φωνίας, οϊτινες είναι έγκατεστημένοι ή λειτουργούν έπί 
πλοίου, άεροσκάφους ή παντός ετέρου αντικειμένου πλέοντος 
ή άεροφερομένου καί οί όποιοι, ευρισκόμενοι έκτός Εθνικών 
Περιοχών, μεταδίδουν έκπομπάς προοριζομένας να ληφθοΰν 
ή δυναμένας νά γίνουν άντιληπταί έν όλω ή έν μέρει έπί 
τοϋ έδάφους ενός τών Συμβαλλομένων Μερών ή προκαλοΰν 
έπιβλαβή παρενόχλησιν είς Υπηρεσίαν Ραδιοεπικοινωνιών 
έκμεταλλευομένην κατόπιν άδείας ένός τών Συμβαλλο¬ 
μένων Μερών, συμφώνως πρός τόν Κανονισμόν Ραδιοεπι¬ 
κοινωνιών. 

’Άρθρον 2. 

1. "Εκαστον τών Συμβαλλομένων Μερών ύποχρεοϋται 
νά λαμβάνη, συμφώνως πρός τάς διατάξεις της έσωτερικής 
αύτοϋ Νομοθεσίας, τά άναγκαΐα μέτρα ίνα καταστέλλη 


ώς άδίκημα τήν έγκατάστασιν τών έν τώ άρθρω 1 προβλεπο- 
μένων σταθμών, τήν έκμετάλλευσιν αυτών, ώς καί τάς πρά¬ 
ξεις συνεργασίας, τάς τελουμένας έν έπιγνώσει πρός τοΰτο. 

2. Πράξεις συνεργασίας, έν σχέσει πρός τούς έν τώ άρ¬ 
θρο» 1 προβλεπομένους Σταθμούς, θεωρούνται : 

α) |Η προμήθεια, ή συντήρησις ή ή έπισκευή ύλικοΰ, 

β) Ή προμήθεια έφοδίων. 

γ) 'Η προμήθεια μέσων μεταφοράς ή ή μεταφορά προ¬ 
σώπων, ύλικοΰ ή έφοδίων. 

δ) 'Η παραγγελία ή ή παραγωγή πάσης φύσεως ύλικοΰ 
συμπεριλαμβανομένης καί της διαφημίσεως, έπί σκοπώ 
ραδιοφωνικής μεταδόσεως. 

ε) 'Η προμήθεια υπηρεσιών σχετιζομένων μέ τήν δια- 
φήμισιν έπ’ ώφελεία τών ένδιαφερομένων σταθμών. 

Άρθρον 3. 

"Εκαστον τών Συμβαλλομένων Μερών ύποχρεοϋται νά 
θέση έν έφαρμογη, συμφώνως πρός τήν έθνικήν αύτοϋ νομο¬ 
θεσίαν, τούς ύπό τής παρούσης Συμφωνίας προβλεπομένους 
κανόνας ώς πρός : 

α) τούς ύπηκόους του οϊτινες διέπραξαν οίανδήποτε τών 
έν άρθριρ 2 άναφερομένων πράξεων, εϊτε έπί τοϋ έδάφους του 
ή έπί πλοίων ή άεροσκαφών αύτοϋ εϊτε, έκτός έθνικών πε¬ 
ριοχών, έπί πλοίων, άεροσκαφών ή παντός έτέρου άντικει- 
μένου πλέοντος ή άεροφερομένου. 

β) τούς άλλοδαπούς οϊτινες διέπραξαν οίανδήποτε τών 
πράξεων τούτων έπί τοϋ έδάφους του ή έπί πλοίων ή άερο¬ 
σκαφών έχόντων τήν έθνικότητα αύτοδ ή έπί παντός έτέρου 
άντικειμένου πλέοντος ή άεροφερομένου, ύπαγομένου είς τήν 
δικαιοδοσίαν του. 

Άρθρον 4. 

Ούδεμία διάταξις τής παρούσης Συμφωνίας δύναται νά 
θεωρηθή ώς παρακωλύουσα τά Συμβαλλόμενα Μέρη : 

α) διά τήν καταστολήν ώς άδικημάτων καί έτέρων πρά¬ 
ξεων πέραν έκείνων, αϊτινες προβλέπονται έν άοθρω 2 ή 
έκείνων, αϊτινες ήθελον διαπραχθή ύπό έτέρων προσώπων 
πέραν έκείνων τά όποια προβλέπονται έν άρθριρ 3. 

β) Διά τήν έφαρμογήν τών διατάξεων τής παρούσης 
Συμφωνίας είς Σταθμούς Ραδιοφωνίας έγκατεστημένους ή 
λειτουργοΰντας έπί άντικειμένων σταθερών ή στηριζομένων 
έπί τοϋ πυθμένος τής θαλάσσης. 

\ Άρθρον 5. 

Τά Συμβαλλόμενα Μέρη έχουν τήν ευχέρειαν νά μή 
έφαρμόζουν τήν παρούσαν Σύμβασιν διά παρεχομένας 
ύπό καλλιτεχνών, ερμηνευτών, ή έκτελεστών ύπηρεσίας, 
προσφερομένας έκτός τών έν τώ άρθρω 1 προβλεπομέ;ων 
σταθμών. 

Άρθρον 6. 

Αί διατάξεις τοϋ άρθρου 2 δέν άφοροΰν είς πράξεις τε- 
λεσθείσας έπί σκοπώ διασώσεως κινδυνεύοντας πλοίου, 
άεροσκάφους ή άντικειμένου πλέοντος ή άεροφερομένου 
διά τήν άσφάλειαν άνθρωπίνης ζωής. 

Άρθρον 7. 

Ούδεμία έπιφύλαξις δύναται νά διατυπωθή ώς πρός τάς 
διατάξεις τής παρούσης Συμφωνίας. 

"Αρθρον 8. 

1. 'Η παρούσα Συμφωνία παραμένει άνοικτή πρός 
ύπογραφήν ύπό τών Κρατών, μελών τοϋ Συμβουλίου τής 
Εύρώπης, τά όποια δύνανται νά γίνουν Μέρη : 

α) διά τής ύπογραφής άνευ έπιφυλάξεως έπικυρώσεως ή 
άποδοχής αύτής ή 

β) διά τής ύπογραφής μετ’ έπιφυλάξεως έπικυρώσεως ή 
άποδοχής άκολουθουμένης έπικυρώσεως ή άποδοχής αύτής, 
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2. Τα έγγραφα έπικυρώσεως ή άποδοχής δέον όπως 
κατατεθούν εις τήν Γενικήν Γραμματείαν τοϋ Συμβουλίου 
της Εύρώπης. 

"Αρθρον 9. 

1. Ή ισχύς της παρούσης Συμφωνίας άρχεται μετά πα- 
ρέλευσιν ένός μηνός άφ’ ής ήμερομηνίας τρία Κράτη, μέλη 
τοϋ Συμβουλίου, συμφώνως προς τάς διατάξεις τοϋ άρθρου 
8 ήθελον ύπογράψει τήν Συμφωνίαν άνευ έπιφυλάξεως έπικυ¬ 
ρώσεως ή άποδοχής ή ήθελον καταθέσει τα έγγραφα έπι- 
κυρώσεως ή άποδοχής. 

2. Διά παν Κράτος μέλος τύ όποιον ήθελεν υπογράψει 
μεταγενεστέρως άνευ έπιφυλάξεως έπικυρώσεως ή άποδο¬ 
χής ή ήθελεν έπικυρώσει ή άποδεχθή ταύτην, ή ισχύς τής 
Συμφωνίας άρχεται μετά παρέλευσιν ένύς μήνις άπό τής 
ήμερομηνίας τής ύπογραφής ή τής καταθέσεως των εγ¬ 
γράφων έπικυρώσεως ή άποδοχής αύτής. 

"Αρθρον 10. 

1. Μετά τήν έναρξιν τής Ισχύος τής παρούσης Συμφωνίας, 
παν Μέλος ή συνεργαζόμενον Μέλος τής Διεθνούς Ένώσεως 
Τηλεπικοινωνιών, τό όποιον δέν είναι Μέλος τοϋ Συμβου¬ 
λίου τής Εύρώπης, θά δύναται κατόπιν συγκαταθέσεως τής 
Επιτροπής των 'Τπουργών, νά προσχώρηση εις τήν Συμ¬ 
φωνίαν ταύτην. 

2. 'Η προσχώρησις θά έπιτελεσθή διά καταθέσεως, είς 
τύν Γενικόν Γραμματέα τοϋ Συμβουλίου τής Εύρώπης, 
έγγράφου προσχωρήσεως ήτις θά ίσχύση μετά παρέλευσιν 
ένός μηνός άπό τής ήμερομηνίας καταθέσεώς της. 

"Αρθρον 11. 

1. Παν Συμβαλλόμενον Μέρος δύναται κατά τήν υπογρα¬ 
φήν ή κατά τήν κατάθεσιν τοϋ έγγράφου έπικυρώσεως, άπο¬ 
δοχής ή προσχωρήσεώς του νά προσδιορίση τήν ή τάς πε- 
ριοχάς έπΐ των όποιων θά έφαρμόζεται ή παρούσα Συμφω¬ 
νία. 

2. Παν Συμβαλλόμενον Μέρος δύναται, κατά τήν κατά- 
θεσιν τοϋ έγγράφου έπικυρώσεως, άποδοχής ή προσχωρή¬ 
σεως ή καί είς πάσαν μεταγενεστέραν ήμερομηνίαν νά έπε- 
κτείνη τήν έφαρμογήν τής παρούσης Συμφωνίας, διά δη- 

λώσεως άπευθυνομένης είς τόν Γενικόν Γραμματέα τοϋ 
Συμβουλίου τής Εύρώπης, είς παν έτερον έδαφος καθορι- 
ζόμενον έν τή δηλώσει καί αί διεθνείς σχέσεις τοϋ όποιου 
έξασφαλίζονται ύπ’ αύτοΰ ή διά λογαριασμόν τοϋ όποιου 
είναι έξουσιοδοτημένον νά ένεργή. 

3. Πάσα δήλωσις γενομένη δυνάμει τής προηγουμένης 
παραγράφου δύναται νά άνακληθή όσον άφορά τό έν τή δη¬ 
λώσει ταύτη καθοριζόμενον έδαφος ύπό τούς έν άρθρφ 12 
τής παρούσης Συμφωνίας προβλεπομένους όρους. 

"Αρθρον 12. 

1. 'Η παρούσα Συμφωνία θά παραμείνη έν ίσχύι έπ’ άό- 
ριστον. 

2. Πάν Συμβαλλόμενον Μέρος δύναται, καθ’ όσον τό 
άφορφ νά καταγγείλη τήν παρούσαν Συμφωνίαν δι’ άνα- 
κοινώσεως άπευθυνομένης πρός τόν Γενικόν Γραμματέα 
τοϋ Συμβουλίου τής Εύρώπης. 

3. 'Η καταγγελία θά έχη ίσχύν έξ μήνας άπό τής λήψεως 
τής άνακοινώσεως ύπό τοϋ Γενικού Γραμματέως. . 

"Αρθρον 13. 

'Ο Γενικός Γραμματεύς τοϋ Συμβουλίου της Εύρώπης 
θά κοινοποιή είς τά Κράτη μέλη τοϋ Συμβουλίου καί είς 
τήν Κυβέρνησιν παντός Κράτους τό όποιον έχει προσχωρή¬ 
σει είς τήν Συμφωνίαν. 

α) Πάσαν ύπογραφήν άνευ έπιφυλάξεως έπικυρώσεως ή 
άποδοχής. 

β) Πάσαν ύπογραφήν μετ’ έπιφυλάξεως έπικυρώσεως ή 
άποδοχής. 


γ) Τήν κατάθεφν παντός έγγράφου έπικυρώσεως, άπο¬ 
δοχής ή προσχωρήσεως. 

δ) Πάσαν ήμερόμηνίαν ένάρξεως ισχύος τής παρούσης 
Συμφωνίας, συμφώνως πρός τά άρθρα 9 καί 10 αύτής. 

ε) Πάσαν δήλωσιν ληφθεΐσαν κατ’έφαρμογήν των δια¬ 
τάξεων των παραγράφων 2 καί 3 τοϋ άρθρου 11. 

στ) Πάσαν άνακοίνωσιν ληφθεΐσαν κατ’ έφαρμογήν των 
διατάξεων τοϋ άρθρου 12 καί τήν ήμερομηνίαν καθ’ ήν 
ή καταγγελία θά έχη ίσχύν. 

Είς πίστωσιν, οί υπογεγραμμένοι δεόντως εξουσιοδοτη¬ 
μένοι πρός τοΰτο, υπέγραψαν τήν παρούσαν Συμφωνίαν. 

Έγένετο έν Στρασβούργω τήν 22αν Ίανουαρίου 1965 
είς τήν Γαλλικήν καί τήν Αγγλικήν άμφοτέρων των κει¬ 
μένων έχόντων τήν αυτήν έγκυρότητα, είς έν άντίτυπον, τό 
όποιον θά κατατεθή είς τά άρχεΐα τοϋ Συμβουλίου τής Εύ¬ 
ρώπης. 

'Ο Γενικός Γραμματεύς τοϋ Συμβουλίου τής Εύρώπης θά 
κοινοποιήση ακριβές άντίγραφον είς έκαστον των Κρατών 
τά όποια υπέγραψαν τήν Συμφωνίαν καί προσεχώρησαν είς 
ταύτην. 

Διά τήν Κυβέρνησιν 
τής Αύστριακής Δημοκρατίας 

Διά τήν Κυβέρνησιν 
τοϋ Βασιλείου τοϋ Βελγίου : 
μετ’ έπιφυλάξεως έπικυρώσεως ή άποδοχής 

ε. οουνκΕυκ 

Διά τήν Κυβέρνησιν 
τής Κυπριακής Δημοκρατίας: 

Διά τήν Κυβέρνησιν 
τοϋ Βασιλείου τής Δανίας : 
μετ’ έπιφυλάξεως έπικυρώσεως ή άποδοχής 
ΜΟΟΕΝ8 1ΥΑΚΒΕΚ0 

Διά τήν Κυβέρνησιν 
τής Γαλλικής Δημοκρατίας : 
μετ’ έπιφυλάξεως έπικυρώσεως ή άποδοχής 
Ο.Η. ΒΟΝΡΙΕδ 

Διά τήν Κυβέρνησιν 

τής Όμοσπονδιακής Δημοκρατίας τής Γερμανίας : 
μετ’ έπιφυλάξεως έπικυρώσεως ή άποδοχής . 

Έν Στρασβούργω τή 6η Δεκεμβρίου 1965 
ΡΕΕΙ 01 ΑΝ ΡΚΙΕΕ 

Διά τήν Κυβέρνησιν 
τοϋ Βασιλείου τής Ελλάδος : 
μετ’ έπιφυλάξεως έπικυρώσεως ή άποδοχής 
ΕΕΟΝ ΜΑ00Α8 

Διά τήν Κυβέρνησιν 
τής Ισλανδικής Δημοκρατίας 

Διά τήν Κυβέρνησιν 
τής Ιρλανδίας 

μετ’ έπιφυλάξεως έπικυρώσεως ή άποδοχής 
Έν Στρασβούργω τή 9η Μαρτίου 1965 
ΒΚΙΑΝ ϋΙίΚΝΙΝ 

Διά τήν Κυβέρνησιν 
τής Ιταλικής Δημοκρατίας : 
μετ’ έπιφυλάξεως έπικυρώσεως ή άποδοχής 
Έν Στρασβούργω τή 17η Φεβρουάριου 1965 
ΑΕΕδδΑΝϋΚΟ ΜΑΚΙΕΝΙ 

Διά τήν Κυβέρνησιν 

τοϋ Μεγάλου Δουκάτου τοϋ Λουξεμβούργου : 
μετ’ έπιφυλάξεως κυρώσεως ή άποδοχής 

^αν ιυαονεκ 
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Διά τήν Κυβέρνησιν 
τοϋ Βασιλείου των Κάτω Χωρών 
^τ’ έπιφυλάξεως έπικυρώσεως ή άποδοχής 
Έν Στρασβούργω τη 13η. Ιουλίου 1965 
λν.Ι.ϋ. ΡΗΙΕΕΙΡ5Ε 

Διά την Κυβέρνησιν 
τοϋ Βασιλείου της Νορβηγίας : 
μετ’ έπιφυλάξεως έπικυρώσεως ή άποδοχής 
Έν Στρασβούργε τη 3η« Μαρτίβυ 1965 
0. ΗΟΕΟΑΑΚΟ 


ν Αρ·5ρον όγδοον. 

'Η. ισχύς τοϋ παρόντος άρχεται άπό τής δημοσιεύσεώς του 
διά τής Έφημερίδος τής Κυδερνήσεως. 

' Ο παρών νόμος ψηφιστείς ύπό τής Βουλής καί παρ’ Ημών 
σήμερον κυρω·3εις. δημοσιευ^ήτω διά τής Έφημερίδος τής 
Κυδερνήσεως καί έατελεσΦήτω ώς νόμος τού Κράτους. 

Έν Ά·δήναις τή 4 Μαΐου 1979 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ-ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Δ. ΤΣΑΤΣΟΣ 


ν Διά τήν Κυβέρνησιν 

ϊ. τοϋ Βασιλείου της Σουηδίας : 

μετ’ έπιφυλάξεως κυρώσεως ή άποδοχης 

δΤΕΝ ΕΙΝϋΗ 

Διά την Κυβέρνησιν 
της Ελβετικής Συνομοσπονδίας : 

Διά τήν Κυβέρνησιν 
της Τουρκικής Δημοκρατίας : 

Διά τήν Κυβέρνησιν 
του Ηνωμένου Βασιλείου τής Μεγάλης 
Βρεττανίας και τής Βορείου Ιρλανδίας 
μετ’ έπιφυλάξεως κυρώσεως ή αποδοχής 

I. Ρ. ΡΟΒΤΕΚ 

Άρ-δρον δεύτερον. 

Απαγορεύεται ή έγκατάστασις καί λειτουργία ραδιοφωνι¬ 
κού στα·δμοϋ επί ελληνικών πλοίων ή αεροσκαφών καί γενικώς 
έπί αντικειμένων πλεόντων ή φερομενων εις τον άέρα, ώς καέ 
πάσα πράξις συνεργασίας, κατά τήν έννοιαν τής παρ. 2 τοϋ 
άρ-δ-ρου 2 τής διά τοϋ παρόντος κυρουμένης Συμφωνίας, τε¬ 
λούμενη έν έπιγνώσει. 

"Αρ-δρον τρίτον. 

Απαγορεύεται εις Ελληνικούς παρακτίους, αεροναυτικούς 
καί λοιίπούς στα-δμούς ραδιοεπικοινωνιών νά διεξάγωσιν οίαν- 
δήποτε επικοινωνίαν (έκτος τής άνταποκρίσεως κινδύνου) μετά 
τών έκτος τών Έδνικών περιοχών ευρισκομένων καί έκτε- 
λούντων πειρατικάς ραδιοφωνικάς έκπομπάς, πλοίων, αερο¬ 
σκαφών ή παντός άλλου αντικειμένου πλέοντος ή άερομεταφε- 
ρομένου, πόσης έ#νικότητος. 

ν Αρ·δρον τέταρτον. 

Απαγορεύεται εις τά εισερχόμενα εΐς ; τά Έλλημικά χω¬ 
ρικά άδοτα πλοία ή εις τον Ελληνικόν έναέριον χώρον αερο¬ 
σκάφη ξένης έδνικότητος, νά πραγματοποιούν ραδιοφωνικός 
έκπομπάς, ώς αύται καθορίζονται ύπό τού έκάστοτε ΐσχύοντος 
Κανονισμού Ραδιοεπικοινωνιών. 

Άρ-δρον πέμπτον. ■' 

1. Απαγορεύεται ό απόπλους παντός Ελληνικού πλοίου ή 
ή άπογείωσις αεροσκάφους έπί τού όποιου είναι εγκατεστημένος 
καί λειτουργεί ραδιοφωνικός σταδμός. 

2. Απαγορεύεται είς τούς Ελληνικούς παρακτίους, αερο¬ 
ναυτικούς καί λοιπούς σταθμούς ραδιοεπικοινωνιών νά διεξά- 
γωσιν όΐανδήποτε άνταπόκρισιν (πλήν τής άνταποκρίσεως κιν¬ 
δύνου) μετά τών τοιούτων πλοίων ή αεροσκαφών. 

Άρδρον εκτον. 

Πάσα παράδασις τών διατάξεων τοϋ παρόντος τιμωρείται, 
ανεξαρτήτως άν τιμωρήται ύπο άλλης διατάξεως, καί διά 
χρηματικής ποινής τουλάχιστον εκατό χιλιάδων (100.000) 
δραχμών μέχρις ενός εκατομμυρίου (1.000.000) δραχμών 
διατασσομένης καί τής δημεύσεως τής ραδιοφωνικής έγκατα- 
στάσεω,ς καί τών διά ταότην προοριζομένων υλικών ή έφο- 
δίων. 

. ’Άρ&ρον ίδδομον. 

Αί λεπτομέρεια! έφαρμογής τών διατάξεων τού παρόντος 
καί τής δι’ αύτοΰ κυρουμένης Συμφωνίας ρυθμίζονται δι’ απο¬ 
φάσεων έκϊιδομένων ΰπό τοΰ άρμοδίου κα-δ’ ύλην Υπουργού. 


ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΟΤΕΡΙΚΟΝ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ! 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ Ρ ΑΛΛΗΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΣΤΑΜΑΤΗΣ 

ΙΥΓΚΟΙΝΟΝΙΟΝ ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ 

ΑΑΕ3. ΠΑΠΑΔΟΓΓΟΝΑΣ ΕΜΜ. ΚΕΦΑΑΟΓΙΑΝΝΗΣ 

Έϋεωρήύη καί εχέϋη ή μεγάλη τον Κράχονς οφραγίς. 
Έν Άδήναις τή 4 Μαΐου 1979 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΣΤΑΜΑΤΗΣ 



ΝΟΜΟΣ ΥΠ,’ ΑΡΙΘ. 911 

Περί κυρώσεως τοϋ είς Βιέννην ύπογραφέντος την 11ην 
Ιανουάριον 1978, μεταξύ τής Ελληνικής Δημοκρα¬ 
τίας καί τής Αυστριακής Δημοκρατίας, Πρωτοκόλλου 
άφορώντος είς τάς διεϋνεϊς δδικάς έμπορευμαχικάς 
μεταφοράς. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Τ ηφισάμενοι άμοφώνως μετά τής Βουλής, άπεφασίσαμεν: 

"Αρθρον πρώτον. 

Κυροΰται καί έχει ΐσχύν νόμου τό ύπογραφέν είς Βιέννην 
τήν 11ην Ίανουαρίου 1978, μεταξύ τής Ελληνικής Δημο¬ 
κρατίας καί τής Αυστριακής Δημοκρατίας, Πρωτόκολλον, 
άφορών είς τάς διεθνείς όδικάς έμπορευματικάς μεταφοράς, 
τό κείμενον τοϋ οποίου είς πρωτότυπον είς τήν Ελληνικήν 
γλώσσαν, έχει ώς άκολούθως : 

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟΝ 

Τών συνομιλιών τής Βιέννης, άπό 10ης έως 11ης Ίανουαρίου 
1978, τών άναφερομένων είς τάς διεθνείς όδικάς έμπορευ¬ 
ματικάς μεταφοράς μεταξύ καί μέσφ τοϋ έδάφους τής 
Ελληνικής καί τής Αυστριακής Δημοκρατίας, αίτινες 
διεξήχθησαν μεταξύ : 

Μιας έλληνικής άντιπροσωπείας άποτελουμένης έκ τών 

1. Πέτρου Παπαδάκη, Γενικού Διευθυντοΰ 'Υπουργείου 
Συντονισμού Αρχηγού τής Αντιπροσωπείας. 

2. Νικολάου Μακρίδη, Διευθυντοΰ Υπουργείου Εξωτε¬ 
ρικών. 

3. Ίωάννου Λάμπρου Διοικητοΰ ΟΣΕ. 

4. Κωνσταντίνου Δρίτσα, Διευθυντοΰ Υπουργείου Οικο¬ 
νομικών. 

5. Άνδρέου Γκάσιου, Τμηματάρχου 'Τπουργείου Εμπο¬ 
ρίου. 

6. Παναγιώτου Κανελλόπουλου, Τμηματάρχου Υπουρ¬ 
γείου Συγκοινωνιών. 

7. Κλεομένους Κουτσούκη, 'Υπουργείου Συντονισμού. 

8. Αντωνίου Ζάχου, Έλληνικής Πρεσβείας Βιέννης. 

9. Ειρήνης Σαμπάνη, Εμπορικού Ακολούθου Έλληνικής 
Π ρεσβείας Β ιέννης. 

Καί μιας αυστριακής άντιπροσωπείας άποτελουμένης 
έκ τών : 

1. Γενικού Διεθυντοΰ, Ωγ. ΗβΛβιΙ ΜβΙζηβΓ, Όμοσπον- 
Βιακοϋ 'Υπουργείου Μεταφορών. Αρχηγού τής Αντιπρο¬ 
σωπείας. 
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2. Τμηματάρχου Ογ. Ιοδβί Αί$ηβΓ, Όμοσπονδιακοϋ 
'ϊπουργείου Μεταφορών. 

3. ~ Συμβούλου Διευθύνσεως, Ογ. ΕιώβΙ Ροΐΐβΐί, Όμο- 
σπονδιακοΰ Υπουργείου Μεταφορών. 

4. Συμβούλου, Ογ, Γγ&πζ Βο§βη, Όμοσπονδιακοϋ Ύ- 
πουργείου Εξωτερικών. 

5. Κεντρικού Έπιθεωρητοΰ, Ογ. ΗβΓΠΐ&ηη Ζ&τίΐ, Γενι¬ 
κής Διευθύνσεως Αυστριακών Σιδηροδρόμων. 

6. Ογ. ΟβΓΪι&Γ άΡαΙΐΓΠίβηη, Αύστριακοϋ Εργατικού 
Επιμελητηρίου. 

7. Ογ. ΡβΙβΓ ΤδοΙιΪΓΠβΓ, Όμοσπονδιακοϋ Οικονομικού 
Επιμελητηρίου. 

8. \ν«1ίβΓ Μδοίιβίϊΐί, Όμοσπονδιακοϋ Οίκονομικοΰ Επι¬ 
μελητηρίου. 

9. Ογ. Ηβηδ-ΡβΙβΓ ΤϊβίθηθΗοίιβΓ, Αύστριακής Πρεσ¬ 
βείας Αθηνών. 

1. Αί δύο άντιπροσωπεΐαι άντήλλαξαν την εμπειρίαν 
τήν οποίαν απέκτησαν κατά τό διαρρεΰσαν άπό τάς συνομι¬ 
λίας τοϋ έτους 1976 χρονικό διάστημα, καθ’ όσον άφορά 
έίς τάς όδικάς έμπορευματικάς μεταφοράς τάς διενεργου- 
μένας μεταξύ καί μέσω τών δύο χωρών. 

2. 'Η Αύστριακή άντιπροσωπεία άναφέρει ότι, λόγω 
της έγκαινιασθείσης πολιτικής περιορισμού τών ποσοστώ¬ 
σεων αδειών ή όποία υπαγορεύεται άπό τήν βαρεϊαν 
συμφόρησιν τών οδικών αυστριακών αρτηριών ιδιαιτέρως 
δέ τών άρτηριών τράνζιτ, άναγκάζεται εις τήν λήψίν 
σειράς μέτρων. Είς τόν τομέα τών φορολογικών επι¬ 
βαρύνσεων προβλέπεται ή έπιβολή οδικών τελών άπό 
τά μέσα τοϋ 1978. 'Η έπιβάρυνσις αύτή θά έπιβληθή τόσον 
είς τάς Αύστριακάς μεταφορικάς επιχειρήσεις όσον καί εις 
τάς άλλοδαπάς τοιαύτας. 

Αΐ λεπτομέρειαι αίτινες άφοροϋν είς τό δψος καί τήν 
μορφήν τήν όποίαν θά λάβη ή έπιβάρυνσις αύτή δέν έχουν 
καθορισθή είσέτι. 

Ή αύστριακή πλευρά άναφέρει επίσης ότι φαίνεται νά 
μή γίνεται έπαρκής έκμετάλλευσις τοϋ σιδηροδρομικού 
δικτύου πρός άντιμετώπισιν τών μεταφορικών άναγκών 
καί ότι ώσαύτως διά τά προϊόντα τά όποια απαιτούν ταχεϊαν 
προώθησιν υπάρχουν δυνατότητες μεταφοράς των μέ τάς 
συμφωνηθείσας συνδέσεις ΤΕΕΜ. 

'Η έλληνική πλευρά άναφέρει ότι καταβάλλονται έντονοι 
προσπάθειαι διά τήν μεγίστην δυνατήν χρησιμοποίησιν τών 
δυνατοτήτων τοϋ σιδηροδρόμου διά τάς έξαγωγάς τών έλλη- 
νικών προϊόντων, προσθέτει όμως ότι, λόγω Ανυπερβλήτων 
δυσχερειών δέν δύναται ν’ άντιμετωπισθοΰν διά τοϋ συγκοι¬ 
νωνιακού αύτοΰ μέσου άπασαι αΐ έξαγωγικαί άνάγκαι. 

Αί δυσχέρειαι αύταί συνίστανται είς τήν μή δπαρξιν 
διπλής γραμμής, τήν διασποράν τών κέντρων παραγωγής 
κ.τ.λ. καί λόγω τών ειδικών συνθηκών έμπορίας, ίδια τών 
εξαγομένων ευπαθών γεωργικών προϊόντων. 

3. 'Η Αυστριακή Αντιπροσωπεία προτείνει, βάσει τών 
προηγουμένως έκτεθέντων, όσον άφορά είς τήν Ανάγκην 
άποσυμφορήσεως τοϋ αύστριακοϋ όδικοΰ δικτύου, διά τό 
έτος 1978 μίαν ποσόστωσιν 15.000 Αδειών, έκ τών οποίων 
σημαντικόν ποσοστόν Οά χρησιμοποιήται διά τάς διαδρομάς 
ΤΚΑΝ8ΙΤ μέσω Μπρέννερ. 

4. 'Η Ελληνική Αντιπροσωπεία έδήλωσεν ότι πρός κά- 
λυψιν τών έλληνικών έξαγωγικών άναγκών άπαιτοΰνται 
τουλάχιστον 30.000 άδειαι, όπωσδήποτε δέ καί κατ’ έλά- 
χιστον δριον 25.000 άδειαι. Συνεπώς ό άπό Αύστριακής 
πλευράς προταθείς Αριθμός Αδειών όδηγεϊ είς σοβαρώτατον 
περιορισμόν τών έλληνικών έξαγωγών, ό όποιος πλήττει 
καιρίως τό Αγροτικόν εισόδημα μέ τάς έντεΰθεν δυσμε- 
νεστάτας έπιπτώσεις έπί τής Εθνικής Οικονομίας τής 
'Χ&λάδος. 


5. 'Η Αύστριακή* αντιπροσωπεία έπέδειξε κατανόησιν 
διά τάς προκυπτούσας άνάγκας λόγφ της ίδιαζούσης γεω¬ 
γραφικής θέσεως τής Ελλάδος, μολονότι ή Αύστριακή 
συμμετοχή είς τόν όγκον τών συγκοινωνιών είναι σημαντι- 
κώς μικροτέρα, έν συγκρίσει πρός τήν Ελληνικήν, καθ’ 
όσον άφορά είς τήν χρησιμοποίησιν τής ποσοστώσεως. 
Μετά τήν λεπτομερή άνάπτυξιν τών εκατέρωθεν Απόψεων 
καθωρίσθη τελικώς, λαμβανομένων ύπ’ δψιν τών προβλη¬ 
μάτων τής Ελληνικής πλευράς, ή ποσόστωσις διά τό έτος 
1978 ώς Ακολούθως : 

18.000 άδειαι, άπό τάς όποιας, διά τήν Ελληνικήν πλευράν, 
καθορίζονται 1.250 άποκλειστικώς μέσφ τής συνοριακής 
διαβάσεως αύτοκινητοδρόμου Μπρέννερ, 1.2-50 μέσω τής 
συνοριακής διαβάσεως Νίκελσντορφ καί 2.500 ίσχύουσαι 
διά τάς δύο διαβάσεις Μπρέννερ καί Νίκελσντορφ. 

6. Έφ’ όσον δέ κατά τήν διάρκειαν τοϋ έτους ήθελε 
προκύψει ότι μέ τήν καθορισθεϊσαν ποσόστωσιν δέν θά 
καταστή δυνατή ή άντιμετώπισις τών μεταφορικών άναγκών 
δύναται έκάστη πλευρά νά ζητήση άπό τήν άλλη 1.000 
έπί πλέον άδειας, αί όποΐαι, άνευ καθυστερήσεως, θά τί¬ 
θενται είς τήν διάθεσιν τής αίτούσης πλευράς. 

7. ’Από τάς ύπό στοιχεία 5 καί 6 άναφερθείσας άδείας 
δύναται 1/4 (δηλ. 4.500 ή 4.750) νά χρησιμοποιηθούν 
διά μεταφοράς πρός τρίτας χώρας. 

8. 'Η Αύστριακή Αντιπροσωπεία έκφράζει τήν εύχήν 
όπως, πρός προώθησιν τών μεταφορών, χρησιμοποιηθούν 
οί σιδηρόδρομοι είς μεγαλυτέραν Ικτασιν πρός άμφοτέρας 
τάς κατευθύνσεις. 

9. Έν σχέσει μέ τήν άνακοινωθεΐσαν άπό Αύστριακής 
πλευράς έπιβολήν οδικών τελών, ή Έλληνική πλευρά 
έκφράζει τάς σοβαράς Ανησυχίας της όσον Αφορά είς τήν 
σχεδιαζομένην έπιβολήν οδικών τελών, ή όποία θά έπιβα- 
ρύνη τό κόστος τών μέσω Αύστρίας μεταφερομένων Ελλη¬ 
νικών προϊόντων μικράς συνήθως Αξίας. 

10. Αί δύο Άντιπροσωπεΐαι συνεφώνησαν όπως συναντη¬ 
θούν έκ νέου τόν Ιούλιον τού 1978 πρός έξέτασιν τής 
δημιουργουμένης καταστάσεως έκ τής έπιβολής τών άναγ- 
γελθέντων όδικών τελών, ώς καί τής έξελίξεως τών άφορω- 
σών είς τάς δύο χώρας μεταφορών. 

11. Αί συνομιλίαι διεξήχθησαν έντός φιλικής Ατμό¬ 
σφαιρας καί πνεύματος Αμοιβαίας κατανοήσεως διά τά 
προβλήματα έκατέρας πλευράς. 

12. Τό παρόν πρωτόκολλου συνετάγη είς τήν Ελληνικήν 
καί Γερμανικήν γλώσσαν καί ύπεγράφη είς δύο πρωτότυπα 
Αντίγραφα. 

Έν Βιέννη τη 11η Ίανουαρίου 1978 
Διά τήν Ελληνικήν πλευράν Διά τήν Αύστριακήν πλευράν 

ΠΕΤΡ. ΠΑΠΑΔΑΚΗΣ ϋΚ. ΗΕΚΒΕΚΤ ΜΕΤΖΝΕΚ 

Άρθρον δεύτερον. 

'Η ισχύς τοϋ παρόντος άρχεται άπό τής δημοσιεύσεώς 
του διά τής Έφημερίδος τής Κυβερνήσεως. 

Ό παρών νόμος ψηφιστείς ύπό τής Βουλής χαί παρ’ Ημών 
σήμερον κυρωθείς, ϊημοσιεν&ήτω διά τής Έφημερίδος τής 
Κυδερνήσεως χαί εχτελεσΦήτω ώς νόμος τού Κράτους. 

Έν Άίήναις τή 4 Μαιου 1979 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Δ. ΤΣΑΤΣΟΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΝ ΣΥΓΚΟΙΝΟΝΙΒΝ 

ΓΕΒΡΓΙΟΖ ΡΑΛΑΗΧ ΑΛΕΕ. ΠΑΠΑΔΟΓΓΟΝΑΧ 

Έ&εωρή&η και ίιέ&η η μεγάλη τον Κράτους σφραγίς. 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΓΕΒΡΓΙΟΖ ΧΤΑΜΑΤΗΧ 

ΑΠΟ ΤΟ ΕΟΝΙΚΟ ΤΫΠΟΓΡΧΟΕΙΟ 







